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Taytus 2:7

Titus 2:7

No6 wa si a wa ngern na dyéyn achfiti a jung a
no mi a gha vzi a wa n-ni. Ghal iye’i i zae ki si
iwo si a mo’, ka wa n-li si idim.

In all things showing thyself a pattern of good
works; in doctrine showing uncorruptness,
gravity, sincerity,

“}awo a jim”, [peri panta], “kiimawo a jim no
miadziika, nomisinitia”

“In all things”: (peri panta), “concerning all
things; in every way; by all means”

Dyéyn i ngen i yza™: iwo inini-i ateyni nin ghi
(peri panta), * yi n-ghi na si dyéynst ta yi n-ghi,
st dyeyn si fisi, si dyéynsi si ndust ni afo”

“showing thyself’: the verb is (parecw), “to
exhibit; to present; to hold out something”.

A iwo na ghayn, Taytus na ghi si dyéyn si fvist
ngen 1 nweyn st iye’ késa achfiti si ni ifél [ juni.

In this case, Titus is to exhibit himself as a model
or example of good works.

“achfiti”’: (tupos), * ifyé’, chwa, achfiti, yé”

“a pattern”: (tupos), “a model; a standard; an
example; a pattern”

ilwé’ 1 li a Nwa’'li Fiyini ta (tupos) n-ghi ateyn.

Other scriptures where (tupos) is used:

Rome 5: 14

Romans 5:14

“Yi na ghi mi téyn ikfi na ghi a mbzi ki si zitd
itu’ n¥ Adam si ko’ si chem. itu’ ni Mosis, né6 mi
ta gheli ghi li na ghi bula ghi ni inki I mbi ni
Adamsi tuynst fiyini. Adam na n-ghi kimi ta wul
vzi a wl na n-ghi si lee si gvi ibam, ma a ti
Christ.

“Nevertheless death reigned from Adam to Moses,
even over them that had not sinned after the
similitude of Adam's transgression, who is the figure
(tupos) of him that was to come.”

Rome6:17

Romans 6:17

Ghesina nin keli si na fu ayoni st fi yini fi bom
ta ana n-ghi itu’ fili, yi ghi ikds st mbi miti i lee

But God be thanked, that ye were the servants of
sin, but ye have obeyed from the heart that form
(tupos) of doctrine which was delivered you.”
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yvi iye’l zi a ghi ye’i st zi 1 bimi ni atem a ki-a a
jim.

1Kolin 10:6

1 Corinthians 10:6

Awo na keyna nin ghi nchwee si fu nfasi-fasi si
ghesina na ka ghesina na kon awo abi-a ta
anena.

Now these things were our examples (tupos), to the
intent we should not lust after evil things, as they
also lusted.”

Jap Filibay 3: 17-21

READ Phil 3:17-21

Jap 1 Tesalonika 1: 1-10, iwo zi gheli
ghibimini a Tésalonika n-lee fé'ti fisi ta yi gayn.

READ 1 Thessalonians 1:1-10; The testimony of
the Thessalonian believers!

1Timoti4:12

1 Timothy 4:12

Ka wa n-visi na wul i na kest va bom ta wa n-ghi
waynda.wa n-keli si na ghi st gheli ghi bimini
téyn ta nchwee a dzisi ghé a wa n-tani ateyn.Wa
chi nchini 1 jun, kdn gheli, dyéyn na wa n-bim1
st Christ f1 ghi niilayn i.

“Let no man despise thy youth; but be thou an
example (tupos) of the believers, in word, in
conversation, in love, in spirit, in faith, in purity.”

1 Bita 5: 1-3. Achfiti a nchye’si.

1 Peter 5:1-3; The example of elders.

“ifel I jupi™

“of good works”:

Efesus 2:10

Ephesians 2:10

Ghesina nin ghi teyna a ghi ifél awu ni Fiyini
fi.Fi fayti ghesina toyni a chist Jisos na ghesina
na chi nchini i juny zi a wu n-lee na si ghi ma wu
n-lee meyn ba’ti 1ém na ghesina na chi-a.

We are “created in Christ Jesus for the purpose of
good works.”

READ 2 Thessalonians 3:1-15

Iyeyni na ghi ifé’ti i fist-i ni Abositi Bol kiim
ngen { nweyn bé ta wu n-ghi achfiti st gheli
ghibimini ghi li kim si ni ifél [ juy i.

This is the Apostle Paul's personal testimony as to
how he was an example to other believers in good
works.

1,

“aiye’i”: (didaskalia), idyéynsi, ilani, iye’i”.

“in doctrine”: (didaskalia), “teaching; learning;
doctrine”.

Bom téyn, midziti mi iwo I Fiyini. Iwo i Fiyini
“n-joft na ghi na ye'l gheli ateyn”

Therefore, principles of the Word of God. The
Word of God is “profitable for doctrine ”

“dyéyn na ghi bl bebsi va™: (afthoria), “lani-a,
bula ghi bebsi”

“showing uncorruptness”: (afthoria), “purity;
incorruption”.

Yi nd@ kiim : (afthoria), “bula ghi bebsi, ma ghi
ka’ ghi bl bébsi” kimi ni (aftharsia), “lum befi
wi, lum kfi wi”.

Related to: (afthartos), “uncorrupted,
incorruptible” and (aftharsia), “incorruption,
immortality”
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Iye’i Taytus na ghi si na ghi ma yi lu alé’ bula wu
ye'l iwo ma ghi bebsi meyn, yi lum ghi ki téyn
ilvi ta ghi nin ye’i iwo I Fiyini.

Titus' teaching was to be from a background of
uncorrupted learning, which is only possible
when it is the Word of God being taught.

1Bita1:23

1 Peter 1:23

Yi n-keli si na ghi téyn bom ta ghi kasi meyn
bzi zi st a nfi toynt iwo [ fiyini aff a yi n-chi ma
yi fan meyn ki samo’Ab{i bzi wul zi ma wu ka’ a
wu kft.

“Being born again, not of corruptible seed, but of
incorruptible, by the word of God, which lives and
abides forever.”

Rome1:23

Romans 1:23

Gheli ghi jim si ghi ma ghi ni meyn mbi, Inwa’ I
fiyini-1 i na bu fi ghi wi st anena.

And changed the glory of the uncorruptible God
into an image made like to corruptible man, and to
birds, and four-footed beasts, and creeping things.”

1kolin 9:25

1 Corinthians 9:25

N6 mi nda nin sinf iwo, wu na ye'l si ni iwo na
zi-1 fayti ghal ngén gweyn ki dzi si jim.Anena
nin ni ghi na ni ti s keli imwa’ti, wu ghi wi st
fan, miti ghesina i si lee si keli imwa’ti, wu ghi
chi si fan.

Men striving for the mastery but receiving a
corruptible crown.”

Jag 1 Kolin 15: 42, 50-54

READ 1 Corinthians 15:42, 50-54

Ghi li ghi bii Ii afo ma ghi bebsi meyn  na
chiynti na afo bula ghi bebsi.

There is no mixing of corruption with
incorruption (aftharsia).

2 Timoti 1: 10

2 Timothy 1:10

“Lviyn na si ghi ma fi n-dyeyn meyn atem a
jupa ni nfeynfi a dzi na Christ Jisos, } mbaest
ghesina nin lee meyn gvi. Wi n-ni meyn ikfi-I na
bu keli wi adya’ kiim ghesina. Wu n-ye’i meyn
nchini i jun 1 ni na ghesina na kya (aftharsia)
ichi zi a yi l2e mae wi.

“But is now made manifest by the appearing of our
Savior Jesus Christ, who hath abolished death, and
hath brought life and immortality (aftharsia) to light
through the gospel:”

“Dim wi dim”: (semnoteis), “ko’nf ghi, idimi ghi
m

A

“gravity”: (semnoteis), “dignity, seriousness”.

1 Timoti 2: 2

1 Timothy 2:2

“Yi na jém st tifoynti ni gheli ghi a ghi nin tist
gheli ta ka ghesina na chi ki n6 ni mboyni fi jeli
ki a dzi si jup st ki st jim ghe a Fiyini fi nin ki
na ghi na jeli ateyn, chi nchini i jur asi ni gheli.

“For kings, and for all that are in authority; that we
may lead a quiet and peaceable life in all godliness
and honesty (semnoteis).”

1 Timoti 3: 4

1 Timothy 3:4
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A n-keli si na ghi wul fayt ghal isas I ndo ni
pweyn no a jin. Wi n-keli si na ni na woyn
yweyn na yvini gweyn fi kel ingvimli.

He must be one who manages his own
household well, keeping his children under
control with all dignity

Ki dzi zi a ghi beyst ateyn kiim “si na dim wi
dim” (semnos) a iye’l ntufa a Taytus 2: 2.

See discussion of “grave” (semnos) in Lesson 6,
Titus 2:2

“Bé ki ta yi n-ghi”

“sincerity”

Iwo na yéyni bu ti fvi kd’ a Nwa'li ibeynsi I Gilik
ni ma a Mikayn in Fi. Ghesina na ghi ni ikayni
na ghi tT we si ni-a ni inyeyni a ibéynst itani
kfan ni KJV a.No mi nda ta wu nin jan wu kae si
fayti fé’ti iwo zi a yi nin ghi bom inyeyni ta wu
faytt ye’i, a ma we no mi ale’ a ka st gheli ghi a
ghi nin fsist iye’l Taytus, fl we iye’i aféyn ta yi na
ghi a minchi mi ast.

This word did not show up in my version of the
Greek New Testament. So we are led to wonder
why it was included in the English of the KJV. If
any reader will send me a well studied
explanation of this, I will publish it to all of the
Titus subscribers, and include it in future
versions of this lesson.

Taytus 2:8

Titus 2:8

Wa yé’i ki iwo zi a yi n-ni gheli chi-a ta ka
wil na bu fi keli wi iwo si bé kiim inyeyni.
Wa ke si ni téyn, a mbayni shyast wumi bom
ta agena nin bu fi keli wi iwo si bé kiim
ghesina.

Sound speech, that cannot be condemned;
that he that is of the contrary part may be
ashamed, having no evil thing to say of you

“itani yi keli wi njas”: (logos hagios), ‘itagi bula
ghi bebsi ni afo”.

“Sound speech”: (logos hagios), “uncorrupted
speech”.

Si na ghi ma wa li a wa na kel itagi “yi keli wi
njas”, wa keli si ziti ni ‘iye’i yi ghi ati-ati”.

To be able to have “sound speech”, you have to
start with “sound doctrine”.

“ma wul ka’ wu bl be iwo ibzi-I kum a”: ma yi
1t a (akatagnwstos”, ‘ghi yi boyni wi ta ka ghi be
iwo [ bzi-] kum 3, keli wi finsé’i.

“that cannot be condemned”: from
(akatagnwstos), “not able to be condemned;
irreprehensible”.

A n-luti ghi ki al¢’” ki a ghi li iwo na yéyni ni
ninkce, miti Hwé’ 1 li ghi ma ghi i “keli wi

finsé’i” nd yeyn a dziijuy (katagnwstos).

This is the only occasion for the use of this word
in the negative, but there are several references
which use the positive “reprehensible”
(katagnwstos):

Galesiya 2: 11

Galatians 2:11

“A na ghi ta Bita gvi a Antiydk, ma yol si nweyn
asi ni gheli bom ta iwo zt a wl n-na ni bu na ghi
ati-ati (katagnwstos)”.

“But when Peter was come to Antioch, | withstood
him to the face, because he was to be blamed
(katagnwstos).”

1Joyn 3:19-21

1 John 3:19-21

“A n-ghi a dzi na ghayn a ghesina nin yeyn keli
na ghesina nin ghi abas a fi a ki n-ghi samo’, yi
fi ni-a mitem mi ghesina i keli iyviti asi ni
Fiiyini fi. Sa’ wi(katagnwstos) ghesina bom ta

“And hereby we know that we are of the truth, and
shall assure our hearts before him. For if our heart

condemn us (katagnwstos), God is greater than our
heart, and knoweth all things. Beloved, if our heart
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Fiyini fi nin ngantt chwo ikfa’ti [ ghesing, kya
no mi gha. Mitém mi ghesina nin kae si na sa’ wi
ghesina a sliyn semsi, a yi na dyéyn na ghesina
nin ku ki no a jly asi ni Fiyini fi.

condemn us not, then have we confidence toward
God.”

“ta ka 1 vzt a wu ke’'ni 1 ke’'ni"™: (ho ex enantias),
“} vzi a wu n-ke’'ni, wul ma wu timi abas a
ke’nini-a, 1 wul lum keé’ni ki ké'ni.”

“that he that is of the contrary part”: (ho ex
enantias), “he who is opposed; an adverse party;
a hostile individual”

[lwe’ $ Nwa'li Fiyini 1 fomni 1 li nin ghi ta iwo na
yeyni itani Gilis nin ghi ateyn [awo ki a ghi we a
findo)

Interesting scriptures where the same Greek
word is used [words in brackets]:

Matiyo 14: 24

Matthew 14:24

A ghi ti ma ngt!’ zi a njumti si ibam ni nweynsi
zi ateyn ti n-jeli meyn no si aghaf téyn antéyni
ilue, jva na si né’ i nyeyn no si agan bom ta a na
ghi ti afyef a  chwo0-a, gvl dzi a anena asi.

But the ship was now in the midst of the sea, tossed
with waves: for the wind was [contrary].

Ki kimi Ifél I Gheli Ntum 27: 4, ta B6l na ghi
antéyni ngu’ afef a to a.

See also Acts 27:4, when Paul was aboard ship in
a storm.

Mak 15: 39

Mark 15:39

Atu a sugéy’st ki a ki na ti afu i yeyn dzi zt a
Jisos 1 kfi ateyn i kae bé na, “samo’ wul weyn ti
na ghi ki n6 Wayn Fiyini.”

And when the centurion, which stood [over against]
him, saw that he so cried out, and gave up the
ghost, he said, Truly this man was the Son of God.

“yi ké’ni-a” a dzt iwtyn.

“Contrary” in the physical sense.

Ifel I Gheli Ntum 28: 17

Acts 28:17

“Minchi  chwo in tal, Bol i jagti #u vzi a wu n-
na tisi gheli Jusi, na wu gvi yéyn nweyn. Anena
gvi, Bol 1 bé st angena na, “woyn-na ghem, gheli
Just ti ghal ma, 1 ni ghi f6 ma a Jélusaléem, fi fu
ma st gheli Rome no mi ta ma ti na ghi bula ma
niiwo I bzi-I st gheli ghesina, bula ma tani
bebsi iwo kiim dzi zi a ghibo ghesina nin lee na
chi ateyn.

“And it came to pass, that after three days Paul
called the chief of the Jews together: and when they
were come together, he said unto them, Men and
brethren, though | have committed nothing
[against] the people, or customs of our fathers, yet
was | delivered prisoner from Jerusalem into the
hands of the Romans.”

1 Tesalonika 2: 14, 15

1 Thessalonians 2:14,15

14Woyn-ghini, awo ki a ki nin lee gayn st anoyn
a gheli ghi a ghi bimi st Christ Jisos a Judiya
gayn meyn kimi st zi. Gheli ila’ n} z1 nin fu meyn
nge’ st zi, a ghi kimi nge’ sist a gheli Just n-lee fu
st gheli ghibimini na ghi.

15.Gheli Just ghi li nin lz2e meyn zueti nfé’tist
ghanisi, ghi li ni ghi zue Bobo Jisos, i na fi say

4For you, brethren, became imitators

of the churches of God in Christ Jesus
that are in Judea, for you also endured
the same sufferings at the hands of your
own countrymen, even as they did from
the Jews, "who both killed the Lord Jesus
and the prophets, and drove us
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fvisi ghés si a nte’si. Anena nin ni na iton Fiyini
na yafa, fi ghi mbaynisi no mi st nda.

out. WThey are not pleasing to God, =but
hostile to all men,

15Miti vzt ale’a wi n-chi ayvis nin sa’ti ki awo
a jim, miti si gweyn a ngen) wul i sa’ti wi gweyn.

15 But he who is spiritual judges all things, yet he
himself is rightly judged by no one.

“ta ka ghi wumi 1 na keli wi iow [ bzi I li si bé
kiim zi”: “wumi a” nin ghi iwo I nini-I
(entrepw). Yi n-ghi iwo zi a ghi niyi fan i fan 1
ye'ti isas iwo, “si kasi si beynsi 1 wul na wu gvi
anweyn a ngen, si ni na wul  wumi, st shin si
wumsi”.

“may be ashamed, having no evil thing to say
of you.”: “ashamed” is the verb (entrepw) in the
aorist subjunctive passive, “to turn a person back
on himself; to be put to shame; to be

embarrassed.”

1 Kolin 4: 14

1 Corinthians 4:14

“Mi n-nya’ wi awo kéyna téynsi wumsi z1
(entrepw), mi n-kwo nya’ si ye'i zi ta wayn
ikonni ni ma”.

“I write not these things to shame you (entrepw),
but as my beloved sons | warn you.”

2 Tesalonika 3: 14

2 Thessalonians 3:14

“Waul 1 kee tuynsi na zi 1 nl wi iwo zi a ghés i nya’
st zi a nwa'li aféyn, yi lém isi fwlyn ni nweyn.
Yi n-1ém ti ka yi na fi ni kdyni awo zi nweyn ta
ka wu yeyn nger nweyn  wumi.

“And if any man obey not our word by this epistle,
note that man, and have no company with him, that
he may be ashamed (entrepw).”

Wil 1 vzi a wu nin ‘ké’ni ke’'ni”’ 1i a wu be awo a
bi a kiim va, ki kee si na ghi wisiamo’aani
kas? wumi ki gweyn.

A “contrary” person may say evil things of you,
but if they are not true, he is the only one who can
be embarrassed.

Iyeyn na yéyni nin dyéyn wi na wul vzi a wu nin
keé’'ni ni tani bebst wi kim va. Yi kwo dyéyn na
itani ibzi-I nd ieyni ni na ghi wi samo’, na mititi
mi yweyn ni na diyti wi.

This does not mean that a contrary person will
not badmouth you. It means that the maligning
will not be true, there will be no substance to his
stories.

Siliiwo ateyn a dziili, “ka wa 12 i visi tywemi
a iku I nchini ni va kesa iye’i ni va i fu ifwo
ighon ta ka gheli ghi a ghi n-keé’ni ni va na nii va
ateyn.”

To state the application in a different way, “Don't
allow lapses in your personal behavior or in your
teaching provide ammunition to your detractors.”

1Bita2 11-16

1 Peter 2:11-16

11Shyn semsi, yi n-ghi téyn chwo 1 dzi, yi n-ghi
wi gheli mbzi aféyn. A ti iwo zi a mi n-chwdti zi
na ka yi na nf awo ki a njwosi iwuyn ni zi nin
ki bom ta awo na kéyna nin nii ayvis a ki-a.

11 Beloved, | beg you as sojourners and pilgrims,
abstain from fleshly lusts which war against the
soul,

12.Yi na chi nchinist jlnst ta ka gheli ghi a yi n-
nchi a anena antéyni, anena kya wi Fiyini, na
kem gham mi zi, miti yeyn awo a juna ki, a yi n-
ni, a a & na ghi ta Fiyini fi kasi gvi, a chi a nsa’,
a agena na ko’st nfeynfi.

12 having your conduct honorable among the
Gentiles, that when they speak against you as
evildoers, they may, by your good works which they
observe, glorify God in the day of visitation.
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13.Yi fu ngen sisi na yvint no mi nda vzi a gheli
lem na wu na sa’ zt. Yi na ni teyn ki né bom ta yi
n-fayn Fiyini. Yi na yvint foyn gha’ni vzi a wu n-
sa’ gheli ghi jim.

13 Therefore submit yourselves to every ordinance
of man for the Lord’s sake, whether to the king as
supreme,

14yvint no mi ghibo nte’ ghi a wu n-cho’ti 1ém,
ghi na sa’a, fu nge’ si gheli ghi a ghi n-nf awo a
bi-a, bemst ighf a ghi nin chi nchini si ati-ati.

14 or to governors, as to those who are sent by him
for the punishment of evildoers and for the praise of
those who do good.

15Yi na chi a dzi na ghayn ta ka ingu gheli ghi a
ghi n-bim tagi ki tani na bu keli wi iwo si bé
kiim 1 z1. Iyeyn na yeyni ni ghi iwo zi a Fiyini fi
nin kin.

15 For this is the will of God, that by doing good
you may put to silence the ignorance of foolish
men—

16. Yi na chi ki nd ta gheli ghi a ghi nin keli
ngensi agena, ghi wi akos st wul. Miti, ka yi n-1i
iyeyn na yeyni si na léyti mbi a yi a nchinisi. Yi
na kwo chi ta gheli ghi a ghi n-feli st Fiyini fi.

16 as free, yet not using liberty as a cloak for vice,
but as bondservants of God.

Ki na dzist nin fvi meyn a ndayn st tal ta ghi ka’
a ghi ghi li wul vzi a wu n-bila iye’i ateyn.

Note that three methods have become apparent
by which the doctrinally disorderly person can be
reached:

1Si na ye’i iye’i ati-ati yi ni na wul na keli ikfa’'td
[ Fiyini.

1. By the teaching of sound doctrine which zeros
in on the problem with divine viewpoint.

2K0m ta kiliteéynsi biminisi n-ké’ fi bé a jln ki
milvi st idvi.

2. By the consistent testimony of Christian
believers.

3K{m ta ghi gwosi gheli ghibimini st gweyn
késa nt awo ki a wu n-ni.

3. By the separation of believers from him or
from his activities.

Taytus 2:9

Titus 2:9

Bé si gheli ghi felini na ghi na yvini ghibo i
feli ni agena, gimni wi awo néyn agnena,
momsi ni no mi a dzi i ka na agena na sanli-

\

a.

Exhort servants to be obedient unto their own
masters, and to please them well in all things;
not answering again;

“Tebti’-Iwo itani Gilik bl kdyni ni iwo na yeyni
a antimli na ghayn. Iwo i yéyni na “tebti” nin
ghi ma ghi nya’ ni asi a ywa’li atenani-a a K]V,
dyeyn na gheli ghi a ghi na béynst nin lee
kfeynsi kfeynsi alé’ nd ghayn, bom ta agena na
kinsi dyanst iwo kiim itebti ta ghi na si be #mli
6.

“Exhort” - no corresponding Greek word in this
verse. The word “exhort” is italicized in the K]V,
indicating that it has been added by the
translators, probably because they wanted to
indicate the continuation of the idea of
exhortation begun in verse 6.

“gheli ghi felini™: (doulos), “akds, wul 1 felini”.

“servants”: (doulos), “slave; servant”.

Ghi li a ghi li iow na yéyni si be kiim gheli ghi
felini (gheli ta ghi 1i a ifel) kesa ikos.

The word can be used to refer to servants
(employees) or slaves.

Kiliteynsi ta si na ghi ik6s na ni #lvi fi li ghi na
feli st gheli bula ghi bimi a #foyn gha’ni a Rome,

Christian slaves often worked for unbelievers in

the Roman Empire; probably even on Crete. While
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fi ghi no mi a Kilit. No mi ta ifeli [ akds na ghi
n6 mbi ibemni Bol i na koén wi si fvi siiowafla
wu na nfi st li #vi si na kap a. Bol na tani iwo
klim awo iye’i ato a, i dzi zt a mba’ti Fiyini lém
meyn awo ateyn si gheli ghibimini ghi a ghi n-
ghi ikds kesa feli st gheli ghi li.

slavery was a great evil; Paul did not become
sidetracked by condemning the practice of
slavery. Paul declares the greater issues of
doctrine, of how God's plan provides for believers
who are categorized as slaves or laborers.

Yi n-ndii ki nd ighel ta Bl nin lze bé na ‘bom ta
ma ye'i meyn, no mi a dzi i ka ta mi n-ghi ateyn,
si na sanli ki sanli.” (Filibay 4: 11)

This goes along well with Paul's statement “for |
have learned, in whatsoever state I am, therewith
to be content.” (Philippians 4:11)

No mi isas awo ta wul nin ghi akos gheli
ghibimini li a ghi na keli isagli antéyni ni
tiboysi ti Ii ti ti kunf ni nchinisi anena si a
minchi mi chés mi asi. Késa wa n-ghi akos ma
wa n-keli ngen 1 yza, no mi wul 1 bimini i kfa a
midziti mzi a ghi na kilitéynsi na chi ateyn.

Even under conditions of slavery believers can
have inner happiness and other blessings
compatible with their lives during the early
church times. Whether slave or free, every
believer functions under all of the techniques of
the Christian Way of Life.

“na ghi na yvini ki awo a jim”: (hupotassw)

“to be obedient in all things”: (hupotassw), “to
be subject to; to obey”.

Iwo na yéyna ghi a tanf gheli ghinuni i bé iwo si
na fsist iwo zi a ka wul 1 ni wul 1 dim wi ma ghi
fi méyn ba’tt awo ki a mbani a mbanj.

This word comes from a background of military
usage and refers to accepting orders under
conditions of discipline and strict organization.

Iyeyni nin ghi isa’ ma ghi fu ki st kilitéynsi st
jim. No mi wul 1 bimini 1 kfa nin ghi anteyni ifél
ni kiliteynst k¥ milvi in jim. Kesa wul nin feli mi
ifél i ka, wu na kya na ghi nin bé su’st iwo zi a
ka wu ni dzi iyvi. Iwo zi a ghi be t1 na wul na ni
ifél I pweyn ki ta “wu n-ni st Fiyini ff” nin ghi
ma ghi fist iwo na ghayn.

This is a command for all Christians. Every
believer is in full time Christian service.
Regardless of what vocation a person follows, he
or she is working under orders from above. The
concept of doing one's job “as unto the Lord” is
derived from this concept.

Iyeyn na yéyni dyéyn na ghi n-fsist awo ki a ghi
be su’si ki wi nd wul vziawu be ninghitiai
nchini # gweyn ghi ti a. Kiliteyn 1 kee si na ko
wi iwo zit a ghi bé na wu ni, wu nwarnst ike’, i bé
na “arp, a bo!”

This means that orders are accepted and obeyed
without regard for the personality or character of
the one giving the orders. If the Christian doesn't
like what he's being told, he keeps a poker face
and says “Yes, sir!”.

Waul ibimini nin keli wi iwo I 1i si na bé na yi bii
ni feli chem n6 110 %si gheli ghi a wu nin feli st
agena. Tifelitt nin ghi a ghi tifu ti atem a juga ni
Fiyini fi, Gheli USA, nin dzi ta wul nin nii si
ngen si keli afo nin ghi ma a gvi nin ifu [ atem a
jup a.

There is no excuse for a Christian of offer less that
110% of his effort to the people who he works for.
Jobs are provided by the Grace of God; the U.S.A.
with its capitalistic system is a product of grace.

Ngaynsi 25: 13

Proverbs 25:13

“Ki téyn ta mba’si ni st gvi sayn won ilvi ta ghi
nin kfi fwo, yi ti ghi kimi téyn ta wul  ntum 1

jup nin ghi st gheli ghi a ghi tum yweyn: wu ni
wu yvist ayvis gheli ghi a wi nin feli st anena.”

“As the cold of snow in the time of harvest, so is a
faithful messenger to them that send him: for he
refreshes the soul of his masters.”
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Ngaynsi 27: 18

Proverbs 27:18

No mi nda fvi a wu to’'ni fika’ fi fitam fi, wu ni
kfil fitam fi ateyn: yi ti ghi kimi ighel ta wul
felini vzi a wu nin ghi a jliy) si bo ifeli ni gweyn
ni keli ikfim.

“Whoso keeps the fig tree shall eat the fruit thereof:
so he that waits on his master shall be honored.”

Matiyo 24: 44,45

Matthew 24:44,45

Yi ti n-dyéyn na no zi nin keli si na du’ n6 mi
ilvi gha, gvitt kimi ti bom ta Wayn wul l& kasi
gvi ilvi, yi kfa’'ts wi na wu ka’ a wu gvi ateyn.”

“Therefore be ye also ready: for in such an hour as
ve think not the Son of Man comes. Who then is a
faithful and wise servant, whom his lord has made
ruler over his household, to give them meat in due
season.”

Efesus 6: 5,6

Ephesians 6:5,6

‘Gheli ghi felini, ghi na yvini ghibo tfel ni zi,
faytt ngvimli anena ki ni mitem 1 mzi in jim. Yi
na feli ki ta yi n-féli st Christ. 6. Yi na yvint
agena ta gheli ghi felini ni Christ ki né samo’, ki
ighel ta Fiyini f nin kin. Ka yi na yvint anena ki
ilvi ta ghi 1ém ist a yi twuyn ta ka ghi na kya na
yi n-feli a jin.

“Servants, be obedient to them that are your
masters according to the flesh, with fear and
trembling, in singleness of your heart, as unto
Christ; Not with eyeservice, as menpleasers; but as
the servants of Christ, doing the will of God from
the heart;”

1 Timoti 6: 1,2

1 Timothy 6:1,2

“Gheli ghi a ghi n-fel ta 1kds n-keli si na
ngvimli ghibo ifél ni afena ta ka gheli na tagni
wi awo a bi-a klim iziyn [ Fiyini kesa kiim awo
ki a ghesina nin ye'i. 2 1kos 1 vzi a wu n-feli st
gheli, a ghi gheli ghibimini nin keli wi s na kest
anena bom ta ghibo ifeli na ghi nin ghi kimi
gheli ghibimini ta agena.

“Let as many servants as are under the yoke count
their own masters worthy of all honor, that the
name of God and his doctrine be not blasphemed.
And they that have believing masters, let them not
despise them ...”

“st ghibo iféli ni anena”: (despoteis)- i wul vzi
a wu nin keli ik6s kesa atu, i bobo”.

“unto their own masters”: (despoteis) - “an
owner or master of slaves; a despot”.

Bobo na ghi ki nd wul vzi a wu na keli ikos itu’
mu, miti #u’ aféyn, bobo n-ghi wul vzi a wii n-
sa’ gheli ghi a wii nin sa’ ghi n-ghi isas ni gweyn
st a nje.

A despot was an actual slave owner in ancient
times; in modern times, a despot is a ruler whose
subjects are in virtual slavery under his
government.

Ifel I Gheli Ntum 4: 24

Acts 4:24

Anena yvi gvi teyn 1 chiynti 1 jém st Fiyini f ki
ghi jim na, “Bobo, a fayti va iyvi ni nse ni { jva
igha’ni, no mi ni gha vzi a ki n-ghi ateyn.

And when they heard that, they lifted up their voice
to God with one accord, and said, LORD, thou art
God, which hast made heaven, and earth, and the
sea, and all that in them is:

2 Timoti 2: 20, 21

2 Timothy 2:20, 21
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“Wa kya na, a ni a na ghi a ndo ni wul 1 two,
ikfan dvi ki teyn. Hlvi n-ghi ma ghi fayti nt aso
tkwo, #lvi n-ghi ma ghi fayti ni akas a, ilvi n-ghi
ma ghi chuf ni inka’  bom ilvi ni acha’ a. Ghi n-
ni ghi na 1T nkaynti ikfan vzi a ghi fayti ni aso
tkwo, késa ni akas a, we Hwo ateyn vi ta ghi n-
nyanst awo, 11 ilvi vzi we Hfwo ateyn no mi ilvi
gha.

A kee si visi no mi nda awo a bi-a i na ghi ni
ilayn [, a Fiyini fi li yweyn ki n6 si a nkaynti wul
bom ta wu n-ma’i meyn nger  gweyn i na ghi
nkaynti wul 1 felini st nfeynfi gviti si na ni nd
tinki tifel t jup ti nod t jim.”

“But in a great house there are not only vessels of
gold and of silver, but also of wood and of earth;
and some to honor, and some to dishonor. If a man
therefore purge himself from these, he shall be a
vessel unto honor, sanctified, and meet for the
MASTER' s use, prepared unto every good work.”

Ki kimi 1 Bita 2: 18-24

See also 1 Peter 2:18-24

“si ni na agena na sanli nd a jin”": Ki no teyn,
iwo na yeyni nin ghi a dzi si fayti si fé’ti iwo,
(euarestos), a wi a dzi si ni 1 ni iwo. Bom teyn,
st fayti si ni na ghi na sagli 3, si na ghi ma ghi
ka’ a ghi faytt fsisi”

“to please them well”: Actually, this is the
adjective form, (euarestos), rather than a verb.
Therefore, “to be well-pleasing; to be acceptable”.

Dzisi li si ta ghi nin li (euarestos) ateyn.

Other uses of (euarestos):

Rome 12:1-3

Romans 12:1-3

1.Woyn-na ghem, mi n-chwot? zi, bom ikoynsi
isuyn zi a Fiyini fi n-dyéyn meyn st z na yi ma’
ngen sist st Fiyini fi, na ghi ify, yi chi-3, layn a, ni
na fi na sanli a. A ti nkaynti iko’si zi a yi n-keli si
na ko’si Fiyini.

1 | beseech you therefore, brethren, by the mercies
of God, that you present your bodies a living
sacrifice, holy, acceptable to God, which is your
reasonable service.

2.Ka yi na chi ta gheli mbzi aféyn. Yi kwb visi
Fiyini fi fu ikfa’t ifi-1 st zi § kfini titem titi ta ka
yi na yeyn kel iwo zi a Fiyini fi nin kin, a ghi ki
iwo zi ta yi n-jofi f1 ghi ati-ati, Fiyini f kopa.

2 And do not be conformed to this world, but be
transformed by the renewing of your mind, that you
may prove what is that good and acceptable and
perfect will of God.

3.Fiyini fi n-keli meyn atem a jup a st ma i fu ifél
[ yweyn na ma na ni-a, ma kae si na si bé st zi né
ghi jim na ka yi na 11 ngéy sist alen, chem wi
ateyn. Yi su’si tikfa'th titi 1 li ngen sisi ki n6 ta yi
n-ghi. Yi na ki ngen sisi toynt ibimi a f1 a fi fu st
zi.

3 For | say, through the grace given to me, to
everyone who is among you, not to think of himself
more highly than he ought to think, but to think
soberly, as God has dealt to each one a measure of
faith.

Rome 14: 16-18

Romans 14:16-18

16Ka wa n-li iwo zi a yi n-joft st va, 1 ni gheli ghi
li na yeyn st iwo I bzi-i.

16 Therefore do not let your good be spoken of as
evil;
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17 H6yn Fiyini nin ghi teyn a ghi wi afo a yini-a,
a ghi wi iwo I inyvi, a ghi iwo kiim st na chi
nchini ati-ati, keli mboyni ni isagli-1, a ghi awo
ki a Ayvis a Nwa’ni-a nin gvi ni ankeyna.

17 for the kingdom of God is not eating and
drinking, but righteousness and peace and joy in the
Holy Spirit.

18 Wl vzi a wu n-feli st Christ, chi a dzi na
ghayn nin ni na Fiyini fi na sanli a, gheli fi koy
nweyn.

18 For he who serves Christ in these things is
acceptable to God and approved by men.

2 Kolin 5: 6-9

2 Corinthians 5:6-9

6A ti iwo zi a ghesina nin to ki to ibimi ni
ghesina, no mi ta ghesina nin kee si na keli ki
keli iwuyn 1 weyn, a ndyeyn na dyeft a ta ka
ghesina na ghi a ngun ni Bébo.

6 So we are always confident, knowing that while
we are at home in the body we are absent from the
Lord.

7Yi n-ghi teyn bom ta ghesina nin chi bom
ibimi zi a ghesina nin keli a ghi wi bom ta ghi n-
ki yeyn iwo.

7 For we walk by faith, not by sight.

8 Samo, ghesina nin boli wi a ghesina ibimi
kwo kon ki st visi iwuyn weyn si ndu si na chi
a nguny ni Bobo.

8 We are confident, yes, well pleased rather to be
absent from the body and to be present with the
Lord.

9A ti iwo zi a ghesina nin mdmsi nod si nan si na
ni awo ki a ki n-jofi si Bobo,kesa ghesina nin
ghi iwuyn aféyn a,kesa ghesina nin ghi iwuyn
fi na ghe a.

9 Therefore we make it our aim, whether present
or absent, to be well pleasing to Him.

Efesus 5:6-10

Ephesians 5:6-10

6 Yi na yvini anena ta gheli ghi felini ni Christ
ki no samo ki ighel ta fiyini fi kin. Ka yi na yvini
anena ki ilvi ta ghi n-lem ist a yi iwuyn bom ta
yi n-kin na ghi na kya na yi feli a jun.

6 Let no one deceive you with empty words, for
because of these things the wrath of God comes
upon the sons of disobedience.

7 Yi na feli si anena isapli i ki ta yi n-feli si
Bobo,a wi si gheli.

7 Therefore do not be partakers with them.

8 yi n-kya na wul i kae ni no mi njuy i ka kesa
whu n-ghi akos kesa wu n-ghi wi, a fiyini fi lae fu
imwati ateyn si gweyn.

8 For you were once darkness, but now you are
light in the Lord. Walk as children of light

9 Ghibo ifel, yi na bor) faytt ghali gheli ghi felini

ni zi. ka yi na kfaynti kfaynti awo st anena. Yi a

kya na wu vzi a wu n-ghi bo ifél st zi ghi jim nin
ghi iyvi, I n6 mi nda ki ighel.

9 (for the fruit of the Spirit is in all goodness,
righteousness, and truth),

10 Si g'0 si, ma na bé na yi yéti ki iwuyn ni
fiyini fi, fi fu adya st zi bom ta fi n-keli adya a
kayni-a.

10 finding out what is acceptable to the Lord.
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Filibay 4: 16-19

Philippians 4:16-19

16 A na n-ghi né mi ta mi n-ghi a Tésalonika, yi
tsiynsi igdmti si ma ki ingal ingal.

16 For even in Thessalonica you sent aid once and
again for my necessities.

17 mi n-bé wi téyn na mi fi kin na yi fu afo st
ma.Mi n-kwo kiy ki na ghi kfeynsi imwati i vzi.

17 Not that | seek the gift, but | seek the fruit that
abounds to your account.

18 Mi n-bé si zi Iviyn na, ma si keli n6 mi gha ta
mi n-kin, keli chwo6 né aler). Ebafaloditus ti
meyn gvi n6 mi ni gha vzi a yi ti fu na wu gvi ifu
st ma, ma na bu fi wo wi afo. ¥ffwo na weyn nin
ghi st fiyini fi, limti fom ki teyn. Fi fsi meyn i na
sapli ki téyn

18 Indeed | have all and abound. | am full, having
received from Epaphroditus the things sent from
you, a sweet-smelling aroma, an acceptable
sacrifice, well pleasing to God.

19 fiyini femfi nin keli ki ifwo # jim. fi ni fu nd
mi gha vzi a yi n-bory kiy toynt iwo ghé a Christ
jisos nf lae ni st ghesina.

19 And my God shall supply all your need according
to His riches in glory by Christ Jesus.

Kolose 3: 20

Colossians 3:20

woynda, yi na yvini ghibo ghi ni ghina ghi ki
awo a jim bom ta iyeyn na yéyni nin ni na Bébo
sapli-a

Children, obey your parents in all things, for this is
well pleasing to the Lord.

Hibilu 11: 5,6

Hebrews 11:5,6

5 Inok nin lae meyn bimi st fiyini fi iwo ateyn i
ni, fiyini fi lae li nweyn na wu ko’ iyvi, bula wu
kfi. Wul nin bu lz fi yeyn na wu ndu wo bom ta
Fiyini fi na n-si ghi ma fi li meyn gweyn. Nwa'li
Fiyini bé na Fiyini fi nin lee se si li Inok ma wu
ni meyn fi na sagli-a.

5 By faith Enoch was taken away so that he did not
see death, “and was not found, because God had
taken him”; for before he was taken he had this
testimony, that he pleased God.

6Fiyini fi i fi b na sapli-a kiim 1 wul wu keli wi
ibimi. A kee si na ki) mi nda si na ko’st Fiyini, a
wu na keli st bimi na fi n-ghi, boyst gheli ghi a
ghi n-kin si na kya nfeynfi.

6 But without faith it is impossible to please Him,
for he who comes to God must believe that He is,
and that He is a rewarded of those who diligently
seek Him.

Hibilu 13: 15-21

Hebrews 13:15-21

15Ghesina na fu Iz ifu, ko’st Fiyini ki milvi in
jim toynt a Jisos, a ghi ifu zi a ghesina nin fu n}

\\\\\

ghesina.

15 Therefore by Him let us continually offer the
sacrifice of praise to God, that is, the fruit of our
lips, giving thanks to His name.

16.Ka wul nin lze njili si ni iwo [ juni st wul kesa
st gwott afo ki a wi n-keli si fu wul i Ivi. Awo na
kéyna nin ghi st Fiini ta ifu yi ni na fi na sagli-a..

16 But do not forget to do good and to share, for
with such sacrifices God is well pleased.

17Yi1 na yvint gheli ghi a ghi nin tisi zi, ka yi na
to ni atu a st agena. Agena nin kinf kini zi, ghi si
12 tay ichff agena si. Yi ke na yvint anena, a

17 Obey those who rule over you, and be
submissive, for they watch out for your souls, as

those who must give account. Let them do so with
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anena na niifél I anteyni ni isagli-1, yi kee na to
ni #tu ghi bll na sanli-a, miti iyeyn na yeyni fay
ti gamti zi.

joy and not with grief, for that would be
unprofitable for you.

18.Yi na jém ki jem st ghes. Ghes nin kya na
mitém més nin layn ki téyn, ghés i kin ki si na
ni iwo zi a yi n-jof ki milvi in jim.

18 Pray for us; for we are confident that we have a
good conscience, in all things desiring to live
honorably.

Mi n-chwoti ki no # chwoti na yi na jém st ma ta
ka Fiyini f} ni a ma kasf nyansi gvi yéyn zi.

19 But | especially urge you to do this, that | may be
restored to you the sooner.

20Mi n-jém na Fiyini fifi a fi n-fu mboyni st
gheli, fu n6 mi gha jun st z1 ta ka yi keli si ni no
mi gha vzi a fi n-kin. A n-ghi nweyn a wii n-lae
laysi Bobo ghesina jisos st ikfi, Jisds nd weyn na
si nchi bzisi  gha'ni Iviyn bdOm mikayn mzi a mi
fan meyn si a milvi in jim.

20 Now may the God of peace who brought up our
Lord Jesus from the dead, that great Shepherd of
the sheep, through the blood of the everlasting
covenant,

21Wu n-lee chil mikayn nd méyn ni miluy mi
pweyn. Mi n-jém na Fiyini fi ni iwo zi a yi n-
kfeyni st nweyn a yi iwuyn toynt a Jisos Christ.
Iko’si-I nin nd{ st nweyn si a milvi in jim.
Ameéyn.

21 make you complete in every good work to do His
will, working in you what is well pleasing in His
sight, through Jesus Christ, to whom be glory
forever and ever. Amen.

“kasi beynst wi™: (antilegw)- ‘ke’ni-3, kana”

“not answering again”: (antilegw) -
“contradicting; gainsaying”

Ki Taytus 1: 9 ta ghi nin beyst iwo kiim
(antilego) a dzi si na “karn 1 kay” iwo, 1 ghi a ghi
nin ke'ni iwo I Fiyini.

See Titus 1:9 for discussion of (antilego) under
the concept of “gainsayers”, those who oppose the
Word of God.

A nin ghi aféyn ghi bé st wul i félini na ka wii na
ghi inki [ wul i felini vzi a wu n-lum kasi tani
keé’'ni ki ké'ni bo iféel ni gweyn, no mi ilvi gha wu
tuynst awo a dzi i ntal.

Here, the servant is exhorted not to be the type of
subordinate who is constantly talking back to his
master, constantly contradicting in an
insubordinate manner.

Taytus 2: 10

Titus 2:10

Bé st gheli ghi felini nd gheyn na ka agena na

ST 5N b

si na kwo dyéyn sighibo ifel ni anena na, anena
nin ghi gheli ghi felini ghi jin. Anena n-kee si na
ni teyn, a ghi na yeyn na iye’f Fiyini  mboesi
ghesina nin jof ki dzi st jim.

Not purloining, but showing all good fidelity;
that they may adorn the doctrine of God our
Savior in all things.

“Ka ghi na chogt?’: (nosphidzw), “si li st jisi, si
1i si lu st alé’, si chon, si keli si a wa nger)”.

“Not purloining”: (nosphidzw), “to put away; to
remove; to abstract; to steal; to appropriate for
oneself”.

Iwo na yeéyni lu atu iwo yi ghi na “si chonti, si
nya'ti”. iwo ma yi gayn ki ngali i mo’ a Mikayn in
Fi.

This word comes from a form meaning “furtively;
secretly”. This is yet another Greek word which

appears only once in the N.T.
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Awo a nya’tini-a keyna a layn ma ki lu a
Moulton nt Milligan, “itu awo a tanini-a a Gilitk
Mikayn in Fi.

The following notes are from Moulton & Milligan,
“The Vocabulary of the Greek New Testament”:

e A papyri Flinders Petrie (314 Cent. AD), Wul
i felini 1 lvi ibéynst alé’ ta wu na nyvi iwo
ateyn na, “mi nya’ 1 wi li (si chop)
(nosphidsw), ma ghi si fé’ti no mi nda ta wu
nya’ #1iili.

In the Flinders Petrie Papyri (3rd Cent. AD) -
an official swears an oath, “I will not peculate
(steal) (nosphidsw), and I will report anyone
who does peculate.”

e An-ghianwa’li ghé ayin-dyéynsiawokia
ki n-ghi a Papyri Gills ale’ a nwa'lisi John
Rylans a Manchester a England, wul 1 nya’
kum wul } wi “wu na du’ a ikfa’'ti [ nweyn |
fu chwdst nge’ bom ta wu li meyn #fwo 1 i st
angweyn a ngen (nosphidsw) a ghi ifwo 1
komni ni ifwo ta ghi ba'ti lem ale’.

e In the catalog of the Greek Papyri in the John
Rylands Library in Manchester, England,
someone writes of a woman, “oppressed by
the consciousness of what she had
appropriated for herself (nosphidsw) both of
the furniture and stored articles.

Si na chonti a na ghi nchini gheli Kilit, kimi ta yi
nin ghi gheli ghi dvini layn. No mi lvi gha téyn
ta ghi su’ti nin ighi I si na fayti ghali nger fi be
ki samo’ a nchini, si na be samo’ fi nfeli ajun 1
fayti kdsa ibam. No mi nda ta ghi li na wu na fel
a nin ghi aley ki nd si choy afo: Ichi [ nwa'li, ilvi
computer, fikowti fitelafi, no mi ilvi i felini.

Dishonesty was a way of life for the Cretans, just
as it is for many people today. Whenever
discipline or personal integrity is even slightly
relaxed, honesty and productivity slip a lot. Most
employees are in a position to steal something:
pencils, computer time, petty cash, working time.

Wul 1 bimini fvi a wi n-bé samo’ wu nf wu timi
st a nyin antéyni ni gheli a dzi aféyn teyn. [bé
samo’ a nchini ni nchini i juy nin ghi Hlwer itwo
1 bwo a nchini ni wul ibimini ta wu n-fe't: fisi.
No mi aleq) a ka ta ghi n-fe’t ntum, awo na
kéyna nin keli si na ghi, je ta ka iwo zi a wul
bé ni ichfi i fel iwo. Levitikos 19: 35, 36,
Ditélonomi 25: 13-16

The honest Christian laborer stands out in a
society like this. Honesty and good character are
two of the most important aspects of the
Christian's testimony. In any witnessing situation,
these traits are necessary before any verbal
testimony can be successful. Lev 19:35,36; Deut
25:13-16

Ngaynsi 11: 1

Proverbs 11:1

Ifye’ ma ghi tensi meyn ni ghi kfim asi ni Fiyini
f}: Miti ifye’ vzi a wu n-kfeyni nin ni a wu sanli-

”

d.

“A false balance is abomination to the Lord: but a
just weight is his delight.”

Ngaynsi 16: 11

Proverbs 16:11

Ifye’ ni ifwo vzi a ghi nin shigsi ifwo ateyn vzi a
ghi bl tégst nin ghi a keli B6bo. No ifwo vzi a
ghi n-fé’ fwo ateyn a bo ni ghi ifél i nweyn.

Honest weights and scales are the Lord’s; All the
weights in the bag are His work.

Ngaynsi 201: 10

Proverbs 20:10

St na fye’ ifwo ngoysi-a fi ghyast ifwo ténsi-a, no
dzi na séyn st jim, nin ghi ki kfim iké’ ni Fiyini
fi.

Diverse weights and diverse measures, They are
both alike, an abomination to the Lord.
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Mika 6: 9-14

Micah 6:9-14

Gya Fiyini nin dzi atu 1 nté’-itofi l2 yeyn iztyn i
zae: Yvi ngvali, a bé nda na yi gvi a?

The Lord’s voice cries to the city— Wisdom shall see
Your name: “Hear the rod! Who has appointed it?

10 A a be na ntu’si awo abi a nin bu ghi wi a
ndo gheli ghi bi ta ghi tu’ 1ém a, a ghi Hfye’ vzi a
wu nin ghyasi mesi wi, a ghi ki n6 kfim a?

10 Are there yet the treasures of wickedness In the
house of the wicked, And the short measure that is
an abomination?

11A ma ka’ a ma & na bé na si nin layn a, ki nd
ifye’ 1 bi vzi a, nin bo zi a ghi nin fye’ ifwo ateyn
list gheli a?

11 Shall I count pure those with the wicked scales,
And with the bag of deceitful weights?

12Bom ta gheli ghito a anena anteyni ni faytt
mom awo a to, gheli ghi a ghi nin chi afu n-wam
meyn ankar), ilemi [ afgena list a anena ichfi.

12 For her rich men are full of violence, Her
inhabitants have spoken lies, And their tongue is
deceitful in their mouth.

13Bom téyn ma ler va t ma’ iko’i a wa fwuyn, 1
ni wa a wa na st ghi ki ninyi) bom mbi 1 shyasi.

13 “Therefore | will also make you sick by striking
you, By making you desolate because of your sins.

14Wa lée na yia miti kuli wi, jén Il na faytt ghi
ki n6 ghi a zi antéyni. Yi lee 111 1e’si ki n6 gheli
ghi li miti 1 fag ti beest agena. No mi ghi a 73
nyin fsi, a ma fi kasi ni a ghi su anena ni Finyue
fi.

14 You shall eat, but not be satisfied; Hunger shall
be in your midst. You may carry some away, but
shall not save them; And what you do rescue | will
give over to the sword.

Rome 12:17

Romans 12:17

Ka yi n-1& 13’ mbi n} mbi. Yi na kwo momst ki st
na ni iwo zi a yi n-jofi ki si gheli ghi jim.

Recompense no man evil for evil. Provide things
honest in the sight of all men.”

2 Kolin 8: 20-24

2 Corinthians 8:20-24

20Gheés nin koy st na fayt? ghal ifu na yéyni bom
ta ghes nin kdn wi na wul 1& gham gheés be na
ghes bu ti na fayti kini ifu ateyn.

20 avoiding this: that anyone should blame us in this
lavish gift which is administered by us—

21Gheés nin ni téyn bom ta ghés nin ba’ti meyn
st na ni ki awo ki a ki n-jofi st gheli, i jofi st
Fiyini fi.

21 providing honorable things, not only in the sight
of the Lord, but also in the sight of men.

22Ghest nin se meyn si tum anena  tum ba’si
kimi ni wayn-na wes ilviwu ghi ma ghési
momsi meyn nweyn, wu dyéyn st ghés, wu
dyeyn st ghés ki aghayn aghayn na wu n-kér) si
na gamti-3, ft dyéyn mesi lviyn ta wu samsi zi
no st a gan na wu n-kon st gamti zi.

22 And we have sent with them our brother whom
we have often proved diligent in many things, but
now much more diligent, because of the great
confidence which we have in you.

St Taytus, wu n-feli ghest pweyn a mo’, gamti zi.
Woyn-ghini ghi li ghéyn a yweyn anena nin ghi
amo’ nin 1T alé’ a ndosi Fiyini sist a s nin ghi
aféyn. Ifél I agena, nin ni-a gheli ko’st Christ.

23 If anyone inquires about Titus, he is my partner
and fellow worker concerning you. Or if our
brethren are inquired about, they are messengers of

the churches, the glory of Christ.
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24.Yi dyeyn 12 st gheli na ghéyn na yi n-kén
agena, na awo ki a ghési nin bé kiim 1 zi nin ghi
ki n6 samo’, ta ka ndosi Fiyini st yeyn no st jim.

24 Therefore show to them, and before the
churches, the proof of your love and of our boasting
on your behalf.

Efesus 4:28

Ephesians 4:28

A na ghi ma a ti na chon mi nda ka wu n-fi chon.
Wu n-kwo keli si na feli iwo ni iwu nyweyn, kell
afo si na gamt;i gheli ghi li ghi aghi n-keli wi .

“Let him that stole, steal no more; rather let him
labor, working with his hands the thing which is
good, that he may have to give to him that
needeth.”

Teésalonika 4: 11,12

1 Thessalonians 4:11,12

Yi momsi no ni adya " # lem na wul si zi laé sé
wi iy6l alé. ka yi na zi chwd awo ni gheli.yi na
feli ni iwli vzi si keli #fwo vzi a yi n-kiy. Yi na ni
ki ta ghés nin lee be na yi na ni-a.yi ke si na ni
téyn a gheli ghi a a n-ghi wi gheli ghi bimini na
nhvimli zi, a yi na yi ki bom ayu® si a ki-a" ki wi
wul.

That ye study to be quiet, and to do your own
business, and to work with your own hands, as we
commanded you; that ye may walk honestly toward
them that are without, and that ye may have lack of
nothing.”

“Miti dyeyn a”: (endeiknumai), st dyeyn
andayn, si ke’ si fvi, si dyeyn samo’ ateyn dzi
abe, si dyéyn andyan st wul 1 lvi”.

“but showing”: (endeiknumai), “to display; to
manifest; to give outward proof; to display openly
toward another”

Iyéyni nin ghi itani kilitéyn si dyeyn si fist, iwo
ta ghi be su’si na wu timi ta nchwo nsa’ a mbzi,
fidziti klim ta ka wul na ghi “fiygvan ni ibayni”.

This is a Christian testimony word, a command to
present a witness to the world; the principle of
“salt and light”.

Rome 2:14,15

Romans 2:14,15

Gheli itum nin mé’ ni ni iwo zi a Isa nin kin, yi
na dyeyn na agena si kya ‘iwo zi a a ghi n-keli si
na dyeyn ta anena nin kya wi Isa’.

14 for when Gentiles, who do not have the law, by
nature do the things in the law, these, although not
having the law, are a law to themselves,

Anena nin ni téyn, yi na dyéyn na Fiyini fi nin
nya’ meyn iwo zi a isa’i nin kin a anena mitem.
Tikfa’ti ti agena ti nin ti kimi ta nchwo nsa’, a n-
gvilvi fili ti na to’ anena, a gvilvi fi li ti na
gham anena.

15 who show the work of the law written in their
hearts, their conscience also bearing witness, and
between themselves their thoughts accusing or else
excusing them)

Rome 3: 21-26

Romans 3:21-26

21.Fiyini fi s ghi ma fi dyeyn meyn dzi zi a fi n-
1T gheli si a gheli ati-ati ateyn, yi keli wi iwo si ni
niisa’i. Nwa’'list isa’ sist a Mosis n-lae nya’ ni
isist nfe’tti st gha’nisi na nchiyni dyéyn ki dzi
na yeyn.

21 But now the righteousness of God apart from the
law is revealed, being witnessed by the Law and the
Prophets,
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22Fiyini fi nin 11 no mi nda si a wul ati-ati toyni
ki a nweyn ibimi st Jisos Christ, st a nyin ni bu fi
ghi wi st wul Hvi.

22 even the righteousness of God, through faith in
Jesus Christ, to all and on all who believe. For there
is no difference;

23Gheli ghi jim n-si ghi ma ghi ni meyn mbi,
Igwa’ I Fiyini fi na bu fi ghi wi st agena.

23 for all have sinned and fall short of the glory of
God,

24Miti Fiyini fi keli atem a juna i na I anena st a
gheli ati-ati toynt ifél ni Christ Jisos ta wu gvi st
beest agena.

24 being justified freely by His grace through the
redemption that is in Christ Jesus,

25Fiyini fi nin lae fu yweyn na wu gvi kfi ta ka
milun) mi gweyn ni a fi lesi fu mbisi ghél toynt
ibimi n} anena.lyeyn na yeyni na n-ghi si dyeyn
dzi ati-ati ni Fiyini fi.fi n-bu lae fu nge si gheli si
asi kum mbisi agena fi n-lae meyn weynsi itu’
na ghe

25 whom God set forth as a propitiation by His
blood, through faith, to demonstrate His
righteousness, because in His forbearance God had
passed over the sins that were previously
committed,

2Kolin 8: 24

2 Corinthians 8:24

Yi dyeyn I& st gheli nd ghéyn na yi n-kén anena,
na awo ki a ghés i bé t kum i zi nin ghi ki né
samo’, ta ka ndosi Fiyini sityeyn no st jim.

Therefore show to them, and before the churches,
the proof of your love and of our boasting on your
behalf.

Efesus 2: 7

Ephesians 2:7

Wu n-lee ni teyn ta ka a l& na ghi mi itu” gha,
gheli yéyn na iténi i kayni-1 ni yweyni nin keli
wi ifyé" a ghi izi-i a wu ko) meyn ghesinai i dye
yn toyniii a christ jisos.

“That in the ages to come he might show
(endeiknumai) the exceeding riches of his grace in
his kindness toward us through Christ Jesus.”

Bobo nin kin na ghesina na ghi nchwo nsa’ ifu [
atem

The Lord intends for us to be a testimony to His
grace, both now and in eternity.

2 Tésalonika 1: 5

2 Thessalonians 1:5

Bom ta ghés nin bu lae na y&'i ntum i juyg kiim
Jisos Christ st zi ki atu ichfi. Ghés nin lae meyn
dyéyn awo a kayni-a ki a Ayvis a Nwa’ni-a ni st
zi. Ghes n=bé iwo kya ki n6 na yi n-ghi samo’. Yi
n-kya ta ghés nin lze na chi antéyni ni zi. Ichi na
yéyni nin lee na ghi si ni na zi ye'i iwo.

which is manifest evidence of the righteous
judgment of God, that you may be counted worthy
of the kingdom of God, for which you also suffer;

2 Timoti 4: 4

2 Timothy 4:4

Yi ti n-dyéyn na anena ni kwo visi iwo zi a yi n-
ghi samo’ 1 na kwo yvit? mititi 1 yim.

and they will turn their ears away from the truth,
and be turned aside to fables.

Hibilu 6: 10,11

Hebrews 6:10,11

Fiyini fi nin n1 nd mi gha ki ati-ati. Fi ka' fi b
lesi ikon zi a yi dyeyn st gheli ygweyn ni ifel zi a

10 For God is not unjust to forget your work and
labor of love which you have shown toward His
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yi ni si gamti anena. A n-ghi no6 mi Iviyn, yi bu
feli ki ti

name, in that you have ministered to the saints, and
do minister.

Gheés nin k6n na no mi zi  jim 1 lem ki atu ifel
na ghayn, téyn si chem. A ngo’si ta ka yi na faytt
kya mesi afo ki n-ki nd{is ni ankeyna.

11 And we desire that each one of you show the
same diligence to the full assurance of hope until
the end,

“Ki nd niiyvini [ juniijim”™: (pistis) “ibimi”

“all good fidelity”: (pistis), “faith”

Nziti 39: 1-6, 2 Tifoyn 12: 1-15, Nehemaya
13 10-13, Dayniyél 6: 4, 1 Kolin 4: 1,2.

Gen. 39:1-6; 2 Kings 12:1-15; Neh. 13:10-13; Dan.
6:4; 1 Corinthians 4:1,2

“ta ka ghi labsi”: (kosmew), to si fayti si ba'ti, st
lem ati-ati, si labsi, si yo’, si ba’ti, si komi, si
bena si lem ki ili, si ngvimli, si fu ikfim.”

“that they may adorn”: (kosmew), “to arrange;
to set in order; to decorate; to embellish; to
prepare; to trim; to put in readiness; to honor; to

dignify”

Matiyo 23: 29

Matt. 23:29

Nge’ i gha'ni nin ghi st zi a ndyéynsi st isa’si ni
gheli Falasi. Z ghéyn a yi n-kem kem ni awo
teyn! Yi n-bom tisé ti nfe’tist gha’nisi fi ba’l
(kosmew) tisér ti gheli ghi a ghi n-lze na chi
nchi i nchinist ati-ati...

“Woe unto you scribes and Pharisees, hypocrites!
because you build the tombs of the prophets, and
garnish (kosmew) the sepulchers of the righteous...”

Matiyo 25: 7

Matthew 25:7

“Woynda ngoynst na ghi 1 1ali ki ghi jim, 1 ko’si
(kosmew) 1am st anena.”

Then all those virgins arose and trimmed (kosmew)
their lamps.”

Lik 21:5

Luke 21:5

Gheli ni na si tani kum nd6 fiyini, bé na ghi fayti
meyn bali ni ngodsi jlys, fi tant kim kimi ifwo
jlny ilvi ta gheli fu na ghi nyoti nd6 fiyini ateyn.
Jisos i kae bé na,

“And as some spoke of the temple, how it was
adorned (kosmew) with goodly stones and gifts,”

1 Timoti2: 9

1 Timothy2:9

Mi n-kin kimi na ghiki na chiynsi lafi lafi, a ghi
wi ilaf z# a ka yi na fu ngé asi ni ghlei.ka agena
ny6ti chwosi itu, we chwosi ncha’ si késa tifwo
ti njeyntiniti ka anena na labst ngernsi agena ni
ni ndzisi sisit a ikwo ateyn nin to chwosi.

“..women adorn (kosmew) themselves in modest
apparel..” The adorning of the heart is to be given
priority.

“Ma kee yeyn ta Fiyini f tziynsi nte’ i Nwa’'ni ma
atiJelusalem i fi, yi su't gvi iyvi ma ghi fayti
meyn labsi 1 nyeyn ta ghi labsi wilum na wu
nd( # yeyn lum i gweyn. Isas [ mbayn ateyn I na
ghi ma ghi nyoti (kosmew) meyn ni tinki ti
ngo’st janst ki ti jim.

“And | John saw the holy city, new Jerusalem,
coming down from God out of heaven, prepared as
a bride adorned for her husband. And the
foundations of the wall of the city were garnished
(kosmew) with all manner of precious stones.”
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Iwo I to [ i mo’ ta mba’ti Fiyini nin ki nd{ nin
inyeyni n-ghi na no mi kilitéyn 1 kfa 1 “labsi”

kesa “nyoti” iye’i Bobo.

One of the main goals of God's plan is that every
Christian “adorn” or “decorate” the doctrine of
the Lord.

20,

“lye’i”: didaskalia, “iwo zi a ghi n-lani, iye’i”.

“the doctrine”: didaskalia, “the teaching; the
doctrine”.

“ i Fiyini  mbeesi ghesina ki awo a jim.”

“of God our Savior in all things”

Gheli i felini nt Fiyini f§ - Servants of God

Fiyini fi beé su’si st kilitéynsi na afgena na
gheli ghi felini ghi a ghi nin be samo’ fi yvini
a.

God commands Christians to be faithful and
obedient servants.

Ditelonomi 10: 12

Deuteronomy 10:12

“} lviyn a Isila&, B6 Fiyini fifi nin kin nd gha si zi
a, a bu na yi na fayn B0 Fiyini fifi, si na jeli a
dzisi ni yweyn no si jim, fi ko nweyn, f1 feli si
pweyn no ni atem a ki-a a jim ni ayvis a ki-a.”

"And now, Israel, what doth the Lord thy God
require of thee, but to fear the Lord thy God, to
walk in all his ways, and to love him, and to serve
the Lord with all thy heart and with all thy soul."

Mika 6: 8

Micah 6:8

“Wu si ghi ma wu dyeyn meyn, o wul, iwo zi a yi
n-joft. Bobo nin kin no6 gha st zt a, abu na yi na
ni ati-ati fi kon s na keli ikoynsi isuyn, fi jeli ni
ingvimli-I ast n} Fiyini fifi a?

"He hath shown thee, O man, what is good; and
what doth the Lord require of thee, but to do justly
and to love mercy, and to walk humbly with thy
God?"

Njansi 100: 2

Psalm 100:2

“Yi na feli st Fiyini fi ni isanli-i: Yizi 1 gvi a
nweyn ast ni njanst.”

"Serve the Lord with gladness; come before his
presence with singing."

JOSHWA 24: 14, 15

Joshua 24:14,15

14 “Teyn, lviyn, yi na Bobo, feli s nweyn iwo
ateyni ghi a zi twuyn 1 f feli samo’, 1 i ma’i
miyini mzi a ghibo ghi na ko’st injin [ jva, fi
ko’st a Ijiyb, 1 na ko’si Bobo!

14 “Now therefore, fear the Lord, serve Him in
sincerity and in truth, and put away the gods which
your fathers served on the other side of the River
and in Egypt. Serve the Lord!

15Yi kee si na ké’ si iwo i bzi-i st zi si na ko’st
Bobo, yi cho’ si a ngen ni zi # vzi layn a ka zi na
ko’st a, kesa miyini mzi a ghibo ghi na ko’si ta
mi na ghi injin I jva, késa miyini mi gheli Amo,
ila’ a f a zi nin chi ateyn a. Miti st ma ni isas |
ndo ni ma, ghesi na ko’st Bobo.”

15 And if it seems evil to you to serve the Lord,
choose for yourselves this day whom you will serve,
whether the gods which your fathers served that
were on the other side of the River, or the gods of
the Amorites, in whose land you dwell. But as for
me and my house, we will serve the Lord.”

Ghi nin Keli si na ni ifeli ta ghi nin ni si Bobo
Jisos Christ.

Service is to be rendered as unto the Lord

Jesus Christ.
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Joyn 12: 23-26

John 12:23-26

23]Jis0s 1 be st anena na, ‘ilvi kfeyn meyn lviyn
ta ka Fiyini fi 1 laysi tkee  Wayn wul iyvi.

23 But Jesus answered them, saying, “The hour has
come that the Son of Man should be glorified.

24M# n-bé st zi ki n6 samo’ na, ghi kee si fag i
ma’ isi [ ngee a nse, a yi fan ki si as ngee. Miti,
ma ghi ma’ a yi kfi 1 kae kola asi asar a dvini-a.

24 Most assuredly, | say to you, unless a grain of
wheat falls into the ground and dies, it remains
alone; but if it dies, it produces much grain.

25A k61 mi nda si na chi a mbzi Afeyn, a wu kfi,
a na bayn mi nda si na chf a mbzi aféyn, a wu I&
i keli ichi zi a yi & mae wi.

25 He who loves his life will lose it, and he who
hates his life in this world will keep it for eternal life.

26 A n-feli mi nda st ma, a wit na keli si jumti
ma ta ka ghest wul 1 felini ni ma na lum ghi ki
alé’ a mo’. BO wom ni fu imwa’ti st wul 1 vzi a

wu n-feli st ma.

26 If anyone serves Me, let him follow Me; and
where | am, there My servant will be also. If anyone
serves Me, him My Father will honor.

Kolose 3: 24

Colossians 3:24

“Kya na Bébo nin ni ma’ti zi ni fwo vzi a wu
lem st gheli gweyn. Yi n-ghi téyn feli ki si Bobo,
i Christ”

"Knowing that of the Lord ye shall receive the
reward of the inheritance: for ye serve the Lord
Christ."

Gheli ghibimini nin keli si na ni ifél st gheli.

The believer’s service is to be rendered to
people.

[fél zi a kiliteynst nin ni nin ni ichi yi ko'ni-a.

Christian service makes life noble.

Mak 10: 43,44

Mark 10:43,44

Miti ,yi keli wi s na ghi ti st zi. n6 mi nda vzia
whu n-kin si na ghi wul i ngantini a yi antéyni
nin keli si na ghi wul i félini si zi,na nd mi nda
vzi a wu n-ghi s na ghi wul i tisini a yi antéyni
na kwo ghi akos si gheli ghi jim.

"But so shall it not be among you: but whosoever
will be great among you, shall be your minister: and
whosoever of you will be the chiefest, shall be
servant of all. For even the Son of Man came not to
be ministered unto, but to minister."

Ifeli zi a kilitéynsi nin ni nin dyéyn na ghi
nin fayti chi a jlip neyn i gheli a mbaest.

Christian service exemplifies neighborliness.

Lak 10: 36,37

Luke 10:36,37

36, “A n-ghi ikfa't} ni va a ghi ikfa antéyni ni
gheli na gheyn ghi tal a wu n-dyéyn na yi nin
ghi wayn-ni st wul na vzi a gheli ghi chogni nin
ghal a?’

36 So which of these three do you think was
neighbor to him who fell among the thieves?”

37. Wu béynsi i be na, “A n-ghi vzi a wu n-
dyeyn isuyn I kolani- st nweyn”. Jisos 1 kee be na,
“wa n-nd wa na ni kimi ti".

37 And he said, “He who showed mercy on him.”
Then Jesus said to him, “Go and do likewise.”

Ifeli st a Kiliteynsit nin ni nin dyéyn na ghi chi ta
Christ.

Christian service is Christ-like.
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Jap 13: 1-17

READ John 13:1-17

Ifeli zi a Kiliteéynsi nin ni nin dyéyn ikoy a
ndayn.

Christian service demonstrates love.

Joyn 21: 15-17

JOHN 21:15-17

15A na ghi ta anena yi mési, Jisos i tonti
Suaymun Bita i bif s nweyn na, “Saymumn, i
wayn Joyn, wa n-faytt kon $ ma samo’ i chwo 1
gheli ghi li ghéyn a?” Wu bimi 1 bé na, “B6, wa
n-kya na mi n-koén va.” Jisos i be si nweyn na,
“wa yist woyn njisi ni ma”.

15 So when they had eaten breakfast, Jesus said to
Simon Peter, “Simon, son of Jonah, do you love Me
more than these?” He said to Him, “Yes, Lord; You
know that | love You.” He said to him, “Feed My
lambs.”

16]isos fi bif 1 kfeynsi st yweyn na, Saymun,
wayn 1 J6yn, wa nin faytt kén  ma samo’ a?”".

16 He said to him again a second time, “Simon, son
of Jonah, do you love Me?”

Wu bimi  bé na, “B6 wa nin kya na mi n-kory
va.” Jisos 1 bé st nweyn na, “wa Kkini nji semsi#’

He said to Him, “Yes, Lord; You know that | love
You.” He said to him, “Tend My sheep.”

17]isos # fi tonti gweyn, na a na si ghi ingal i tal,
i be na, “Saymun, Saymun, $ wayn Joyn, wa n-
kon ma a? Iwo ateyn I na si fu nge’ st Bita ta
Jisos fi kimti bif ti, na a na si ghi ingal i tal na,
“wa n-koén ma a?” Wu kae bé st Jisds na, “Wa n-
kya no mi gha a B6. Wa n-kya na mi n-kon va.”
Jisos bé st yweyn na, “wa yisi nji sems.

17 He said to him the third time, “Simon, son of
Jonah, do you love Me?” Peter was grieved because
He said to him the third time, “Do you love Me?”
And he said to Him, “Lord, You know all things; You
know that | love You.” Jesus said to him, “Feed My
sheep.

Ifeli zi a kilitéynsi nin ni nin ni a idili i
nchini na nyanst a.

Christian service lightens life's burdens.

Galesiya 5: 13-15

Galatians 5:13-15

13Fiyini fi nin cho’ti meyn zi a woyn-na ghem
na ka yi na f1 ghi akds st isa’i miti, ka yi lem ki
na ta yi st ghi si a zi a ngensi na yi na koli mi
gha vzi a ki n-fom, 1 ni ni fwuyn 1 vzi. Yina kwo
kon ngen sist, feli st woyn-ghini ghi li.

13 For you, brethren, have been called to liberty;
only do not use liberty as an opportunity for the
flesh, but through love serve one another.

14.N6 tisa’ ti jim ti n-gvi fvi ki isas 1 mo’ na,
“kon wayn na va ki ighel ta wa n=kon ngep) 1

AN

zya.

14 For all the law is fulfilled in one word, even in
this: “You shall love your neighbor as yourself.”

15Miti ma yi kee kasi si a nywmsi i twa’ 1 na
lumlf kfili ngén sisi, a yi na kya na nchiyntt i z3
ka’ a yi nl ma mesi.

15 But if you bite and devour one another, beware
lest you be consumed by one another!

Galesiya 6: 1-10

Galatians 6:1-10

1.woyn-na ghem, wul si zi kae ni nd mi mbi i ka,
zi ghi li ghi a Ayvis a nwa’ni-a nin tist zi, yi
momsi st dyeyn dzi si gweyn ki n6 ni ngér) sisi
bu ti,a no zi boy i fe.

1 Brethren, if a man is overtaken in any trespass,
you who are spiritual restore such a one in a spirit off
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gentleness, considering yourself lest you also be
tempted.

2.Yi na gamti bey’i nge’si woyn-na ghesina. yi
kae si na ni téyn, a yi na luynsi isa’ I Christ.

2. Bear one another's burdens, and thereby
fulfill the law of Christ.

3 A Kee si na kfa’ti mi nda na yi n-ghi afo miti
ghi wi ankeyna, a wu na list ki ngén gweyn.

3 For if anyone thinks himself to be something,
when he is nothing, he deceives himself.

4.°N6 mi nda fayti ki nchini ngen) ni yweyn
ngen, Yi kee si na jofa. A wu na dyal nd si a
pwyen ngen, a ghi wi bom ta wu n-fé'ni géyn
wul,

4 But let each one examine his own work, and then
he will have rejoicing in himself alone, and not in
another.

5.Bom ta n6 mi nda nin keli ki si na ni ab3s iféel
ni nweyn.

5 For each one shall bear his own load.

6 .Wul vzi a ghi n-ye’i gweyn ni nchini tbimi
nin keli si na gwoti fu ndyeynsi  nweynni ifwo
i jlp vzi a wu n-keli, no i jim.

6 Let him who is taught the word share in all good
things with him who teaches.

7. Ka wul nin lisi ngén nweyn. Wul i ka’ wu bii
list Fiyini. Wul i t0’ n6 mi gha, a wu l& kfi ki
ankeyna.

7 Do not be deceived, God is not mocked; for
whatever a man sows, that he will also reap.

8. Wl i kee si to’ ki afo ki a ki n-fom a njwosi
iwuyn ni nwen, a wu laé kfi ki enkeyna, a ghi
ikfi. Wuli kee si to’ afo ki a Ayvis a nin ki, a
Ayvis a laé ni, a wu kfi ki ankeyna, aghi ichi zi a
yi laé mae wi.

8 For he who sows to his flesh will of the flesh reap
corruption, but he who sows to the Spirit will of the
Spirit reap everlasting life.

9. Ka ghesina nin bdl si ni njuy,bom ta ghesina
k fap ti bol, achi al& kfeyn, a ghesina kfi.

9 And let us not grow weary while doing good, for in
due season we shall reap if we do not lose heart.

10. Yi ti n-dyéyn na ghesina i keli fidzitit n6 mi
ilvi gha si ni 1 njuy, ghesina $ momst si ni ki st
gheli ghi jim, fi ni no st a yiy st gheli ghi a
ghessina agena nin keli ibimi i mo’.

10 Therefore, as we have opportunity, let us do
good to all, especially to those who are of the
household of faith.

Ifeli Gheli Ntum 20: 17-20

Acts 20:17-20

17A na ghi ta Bol nin ghi a Militlis wu tziynsi
ntum st chyesi gheli ghibimini a Efesus, na
anena gvi yéyn nweyn.

17 From Miletus he sent to Ephesus and called for
the elders of the church.

18Anena gvi, wu bé st agjena na, “Yi n-kya ta ma
chi fi féli ko’ antéyni ni zi ki si ziti achi ta ma
gviila’i Esiya.

18 And when they had come to him, he said to
them: “You know, from the first day that | came to
Asia, in what manner | always lived among you,

19.No mi ta gheli Jiist ghi li ti na ba’li awo a bia
kim ma f1 fu nge’ st ma, ni na ma na dzi-a, ma ti

19 serving the Lord with all humility, with many
tears and trials which happened to me by the
plotting of the Jews;
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na ni ifeli i yeymi ta wul 1 felini ni Bébo fi
ngvimli gheli ki milvi in jim.

20.Yi n-kya na ma bu ti se si ye'i zi antéyni ni
gheli késa a zi a ndosi, 1 leyti nd iwo ileeni-I ta
yi na n-ka’ a yi gamti zi.

20 how | kept back nothing that was helpful, but
proclaimed it to you, and taught you publicly and
from house to house,

Hibilu 10: 23-25

Hebrews 10:23-25

23Ghesina ghal iwo zt a ghesina nin kya na yi n-
ghi samo’ yi to 1 na bu né’a wi, bom ta Fiyini f
nin chfini no mi gha 1 nf ki ti.

23 Let us hold fast the confession of our hope
without wavering, for He who promised is faithful.

24Ghesina nin keli st na kya iwo [ woyn-na
ghesina, momst si ni na agena na ni njuy st
woyn-ghini ghi li, fi kon anena.

24 And let us consider one another in order to stir
up love and good works,

25.Ka ghesina ni zi iwo ghe a woyn-ghini ghi li
nin ni 1 1éysi nchiynti zi a ghesina nin keli si na
gvinchiynti aka’ a mo’. Ghesina na kwo to'th
ngensi ghesina bom ta ghesina bom ta ghesina
nin yeyn kimi téyn na achi ki a B6bo nin kasi
gvi ateyn si ba’si a.

25 not forsaking the assembling of ourselves
together, as is the manner of some, but exhorting
one another, and so much the more as you see the
Day approaching.

Alé’ iko’si ni alé’ ki a ghi nin ni ifél ateyn.
Ghesina nin ni ghi “yvinti” kimi si na ni ifél.
twuyn nin feli st anoyn”.

The place of worship and the place of service. We
also "assemble"” for service. The Body functions
as a congregation.

Ta gheli ghi felini ni Fiyini fi, gheli
ghibimini nin Keli iwo si ni ta ghi fii no mi a
nda awu.

As God’s servants, believers have specific
responsibilities

Kilitéynsi nin ghi si visi no mi gha si jumti
Christ.

Christians are to leave all to follow Christ.

Filibay 3: 7,8

Philippians 3:7,8

Mi n-lze na li n6 awo na kéyna a jim na a nin ghi
sz mit], 1 na si 1T ki lviyn na a n-ghi anle bom
ifél I Christ. Ma si yeyn ki lviyn na awo na kéyna
nin keli wi ifel nd sakos bom ta iwo ito-I st ma
st ghi ki si na kya Bébo Christ Jisos. No mi gha
st ghi ki st ma lviyn ta iwal. Ma visi meyn no mi
gha bom ki ta mi n-korn na ghesi Christ na ghi a

»n

mo.

"But what things were gain to me, those | counted
loss for Christ. Yea, doubtless, and | count all things
but loss for the excellency of the knowledge of
Christ Jesus, my Lord; for whom | have suffered the
loss of all things, and do count them but refuse, that
I may win Christ."

Gheli ghibimini nin ghi si na ni ifeli ki ni
atem a jim a.

Believers are to render undivided service.

1 Kiunikil 15: 10-15

1 Chronicles 15:10-15

Antéyni ni woyn Uziyeél, a ghi aminadab atu,
ba’si ni woyn-na gweyn ivi ni mivim im bo.

10 of the sons of Uzziel, Amminadab the chief, and
one hundred and twelve of his brethren.
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11Devit i jan Zadok 1 ngan ndo Fiyini, n gheli
isas I ndo nt Levi: 1 Uliyel, Asaya, Jwél, Shemaya,
Iliyel, ni Aminadab.

11 And David called for Zadok and Abiathar the
priests, and for the Levites: for Uriel, Asaiah, Joel,
Shemaiah, Eliel, and Amminadab.

12Wu be st agjena na, “zi nin ghi itu i ndosi
ghibz isas [ ndo ni Levi, yi lem nger sisi st a
nyin, zi ni woyn-na ghi, ta ka yi li ko’ gvi ni abary
a mikayn ni Bobo Fiyini f} [sila gvi ni ankeyna
ale’ ghe a ma ba’ti ateyn.

12 He said to them, “You are the heads of the
fathers’ houses of the Levites; sanctify yourselves,
you and your brethren, that you may bring up the
ark of the Lord God of Israel to the place | have
prepared for it.

13Bom ta yi n-bu lze ni téyn si asi Bo Fiyini fifi i
nyo’st #tor si zi # yasa a zi atu, bom ta yi bu lae
bvif dzi at-i-ati st nweyn.

13 For because you did not do it the first time, the
Lord our God broke out against us, because we did
not consult Him about the proper order.”

14Teéyn, ngansi ndo Fiyini ni woyn Levi i ba'th
ngernsi afena si a nyiy si li si ko’ ni abay a
mikayn ni B6 Fiyini fi istlee.

14 So the priests and the Levites sanctified
themselves to bring up the ark of the Lord God of
Israel.

15Woyn Isilz i be'i abary a Fiyini a mbeé’si, ma
ghi tup 1 nka’, ta Mosis na si ma wu chwosi
meyn ta iwo [ Fiyinii be.

15 And the children of the Levites bore the ark of
God on their shoulders, by its poles, as Moses had
commanded according to the word of the Lord.

1 Samwel 17: 3

1 Samuel 7:3

“} Samwel i tani st ndo Isilae nd i jim, bé na, yi
kee st kasi gvi st BObo ni mitem 1 mzi in jim, yi i
miyini mi atum $ ma’i ni ¥ Ashtaroth, i ba’ti
mitem i mz? st Fiyini fi, 1 na ko’st ki nweyn, ta
ka wu fsi z1 si awu ni gheli Filistayn. Téyn gheli

\\\\\

ko’st ki Fiyini.

"And Samuel spoke unto all the house of Israel,
saying, If ye do return unto the Lord with all your
hearts, then put away the foreign gods and
Ashtaroth from among you, and prepare your hearts
unto the Lord, and serve him only; and he will
deliver you out of the hand of the Philistines. Then
the children of Israel did put away Baalim and
Ashtaroth, and served the Lord only."

Gheli ghibimini nin ghi si na féli ni ingvimli-
i.

Believers are to serve with humility

Ifeli I Gheli Ntum 20: 18,19

Acts 20:18,19

18Anena gvi, wu bé st agena na, “Yi n-kya ta ma
chi ififeli ko’ antéyni ni zi Ki si ziti achi ta ma
gviila’i Esiya.

18 And when they had come to him, he said to
them: “You know, from the first day that | came to
Asia, in what manner | always lived among you,

19No mi ta gheli Jist ghi li ti na ba’li awo a bi-a

kim ma3, fi fu nge’ st m3, ni na ma na dzi-3, ma ti
na ni ifeli iyemi ta wul 1 felini ni B6bo fl ngvimli
gheli ki milvi in jim.

19 serving the Lord with all humility, with many
tears and trials which happened to me by the
plotting of the Jews;

Gheli ghibimini nin ghi si na feli ni atem a to
a.

Believers are to serve with courage.

Ditelonomi 1: 17

Deuteronomy 1:17




Taytus 005: Taytus 2:7-10

25

“Ka yi 12 na ki wul I ke’ ta yi n-sa’ i nsa’, miti yi
faytt yviti st #twela kimi ta yi nin yviti s wul 1
two, ka yi 1& na fayn iké&’ i wil, bom ta isa’i nin
ghi teyn a keli Bobo: Iwo 1 ke si na to gha’ zi si
sa’ st teyn, yi 1u # gvi ni inyeyni st ma (Mosis) ta
ka ma yviti.

"Ye shall not respect persons in judgment, but ye
shall hear the small as well as the great; ye shall not
be afraid of the face of man, for the judgment is
God's; and the cause that is too hard for you, bring
it unto me [Moses], and | will hear it."

Ngaynsi 29: 25

Proverbs 29:25

“Si na fayn wul nin ghi atam ta ghi beyna, miti a
lem no mi nda isamsi I nweyn si Fiyini ft a wu
nisoli fvi”

"The fear of man bringeth a snare; but whoso
putteth his trust in the Lord shall be safe."

ichfiti ifél ni ibimi

Examples of faith service

Bobo Jisos Christ nin lae meyn feli si wul.

The Lord Jesus Christ served men.

Filibay 2: 7

Philippians 2:7

“Wu n-lee meyn kwo visi no mi gha ta wi na
nkeli, ghi bzi gweyn si a wil,  wu kasi na ghi
wul 1 felini.”

"But made himself of no reputation, and took upon
him the form of a servant, and was made in the
likeness of men."

Gheli ghi a ghi nin chi nchini Fiyini n-lee meyn
feli st Bobo ta ghi na feli st gheli.

Godly men served the Lord by serving other
men.

e Bitapéyn Andily, Mak 1: 17, 18

e Peter and Andrew, Mark 1:17,18

17 Wu kee bé st angena na, “yi gvi 1 jumti ma, ma
ye’i zi yi na kwo ku gheli”

17 Then Jesus said to them, “Follow Me, and | will
make you become fishers of men.”

18No mi ilvi gha, agena visi milam mi agena a
fu, 1 jum t ndu nt Jisos.

18 They immediately left their nets and followed
Him.

e Sakiya, Lk 19:5, 6

e Zaccheus, Luke 19:5,6

5]Jisds i ndu chem a fu 1 ki ko’st atu fika’ ghe a
Sakiya na ghi ateyn i bé st yweyn na, “Sakiya,
nyansi su’i gvi, mi n-keli si chi a wa ndo layn.”

5 And when Jesus came to the place, He looked up
and saw him, and said to him, “Zacchaeus, make
haste and come down, for today | must stay at your
house.”

6Wu nyargst su’'i ndu 1 na ghi ni isagli-I si li si
ndu ni Jisos a yweyn a ndo.”

6 So he made haste and came down, and received
Him joyfully.

e Bol, Ifeli I Gheli Ntum 9: 20

e Paul, Acts 9:20

110 i chem ndu ki a ndosi nchiynti #lvi na ghe i
zit} 1 na si fé’t ntum i jun kiim Jisods be na “Wu
n-ghi Wayn Fiyini”.

Immediately he preached the Christ in the
synagogues, that He is the Son of God.

Imwa’ti ifél a dziijuy

The rewards of faithful service
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Wil i felini vzi a wi nin feli a jin ni wu keli
itof abas ayvis.

The faithful servant gains spiritual
knowledge.

Hosiya 6: 3

Hosea 6:3

“Ghesina na kya, ghesina ni no mi gha si na kya
Fiyini. Ifvi [ ygweyni nin luti st ghi ki né samo’
téyn #tu’ n1 wu layn. Wu ni gvi st ghesina téyn ta
ivi-I nlyi su’i, ki n6 tabéy niyi chfiisusimua
nse.

"So let us know, let us press on to know the
LORD. His going forth is as certain as the
dawn; And He will come to us like the rain, Like
the spring rain watering the earth."

Wiul vzi a wu n-fayti feli ni see na ki awo a dzi
a fi a Fiyini fi nin kfa’ti ateyn.

The faithful servant gains divine viewpoint.

Joyn 8: 12

John 8:12

Jisos i ni na si f1 tanf st gheli falasi i be na, mi n-
ghi ibayn I mbzi. A jumti mi nda ma a wu keli
ibayn a nweyn a nchini, Iz fan ti fi jeli abe a
fimni-a.

"Then spoke Jesus again unto them, saying, | am the
light of the world; he that followeth me shall not
walk darkness, but shall have the light of life."

Wul vzi a wu n-fayti feli ni wu keli itisi abas
ayvis.

The faithful servant has spiritual guidance.

Joyn 10: 27

John 10:27

“Bzi 1 semsi nin yvi gya yem, 1 jimti ma, ma kya
i nseynsi.

"My sheep hear my voice, and | know them and
they follow me."

Wiul vzi a wu n-fayti feli n-ni wu keli ikfim si
Fiyini fi.

The faithful servant receives honor from God.

Joyn11l: 26

John 12:26

A n-feli mi nda st ma, a wu na keli si jumti ma ta
ka ghest wul 1 felini ni ma na lum ghi ale a mo’.
Bo wom i ni fu imwa’ti st wul vzi a wi n-feli st

A

ma .

"If any man serve me, let him fol-low me; and
where | am, there shall also my servant be: if any
man serve me, him will my Father honor."

Wiul vzi a wu n-fayti feli n-ni wu na chiichi yi
keli isanli.

The faithful servant has a life of joy.

Njansi 40: 8

Psalm 40:8

“M3i n-sanli si na ni iwo zt a wa n-kin, O Fiyini
femfi, ki no teyn, isa’ 1 zee nin ghi a mi item.”

"I delight to do thy will, O my God; yea, thy law is
within my heart."

Joyn4: 36

John 4:36

N6 lviyn nin ghi téyn ma wul 1 kfini si kfi-a, ghi
18’ gweyn. Wt n-kfi gheli ghi bimini ghi a ka ghi
keli ichi zt a yi 12 mae wi ta ka néyn wul 1 to'ni
na chiynti sapli-a

And he that reapeth receiveth wages, and gathereth
fruit unto life eternal, that both he that soweth and
he that reapeth may rejoice together."
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GHELt GH+ FELIN+ Ni KOS A BALESTAYN - Servants and Slaves in Palestine

Gheli ghi li ta ghi na tonti na “gheli ghi lini”, ghi
na If anena na ghi fel a ghi Ia’ anena a Balestayn
1 mu.

Some people, called "hirelings", were employed
for wages in ancient Palestine.

Jib7: 1

Job 7:1

A a be na ilvi nin ghi wi st wul a nse na wu na
feli ifél I to I a? A bé na minchi mi nweyn nin
ghi wi ki ta minchi mi# wul ta ghi li $li na wu na
feli si alen ilvi a?

Is there not a time of hard service for man on earth?
Are not his days also like the days of a hired man?

Jab 14: 6

Job 14:6

Bu’si ist si a yweyn iwuyn ta ka wu yviti, ta ka
wu mesi minchi mi gweyn ki téyn ta wul a ghi li
na wu feli ko’ si aler) ilvi.

Look away from him that he may rest, Till like a
hired man he finishes his day.

Mak1: 20

Mark 1:20

Jisds i na yeyn gvi ni anena téyn i fi jay ki jan.
Anena fvi visi bo angena néyn gheli felini si a
ngl’, i jumti ndu ni jisos.

And immediately He called them, and they eft their
father Zebedee in the boat with the hired servants,
and went after Him.

Miti gheli ghi felini Isilee ni ghl a ghi na feli
abas gheé a ichfi izue nin sali ateyn itu’ Mikayn
in M{, 1 na ghi tk6s kesa gheli ghi feli a ki si na
yi a fo chi a- ghilumni ni ghiki ta ghi na ghal
anena téyn afo a wul nf wu na kel a bom awo ki
si idvi kimi si ilwer ilvi si dvi. tkds ilvi na ghi
ma ghi gvi ni  nwyen a t#la’ a fi a ti na ba’si kesa
a gheli a tum ta ghi gvi na chiila’ I Kana. Ghi li
na ghi ma ghi se’ ku kfa nt agena ighon. Ghi li na
gh’'l woyn ks ta ghi bzi a ndo ni bo ifel. Akos a
na ghi ma ki ka’ a ki na ghi ki n6 wul 1 Hibily, ta
bom anfif wu beyli ngen  nweyn st akos st kasi
st timi a yweyn ivzi.

But most of the servants of the Israelites, as well
as those of other eastern peoples of Old
Testament times, were slaves or indentured
servants - men and women who were held as
property for various reasons and for various
lengths of time. Some slaves were bought from
neighboring nations or from foreign residents of
Canaan. Some were captives taken in war. Some
were children of slaves who were born in the
house of the master. A slave might himself be a
Hebrew who, through poverty, sold himself into
servitude until he got back on his feet.

Ifél [ akos antéyni ni gheli Hibilu 1 na ghi iwo
ikfiyn to’ ghi wi ateyn, ghi fi n1 ni ikoynsi isuyn
i. Nwa'li Fiyini ta yi n-yeyn keli na ifeli [ akos I
nin ghi, yi bl bimi 1 fay a tuynsi iwo ateyn.
Mbangi si na ghi ki st idvi ta ghi lem ko’ isa’ ta
ka ghi tisi ifeli akos ni ifeli finden [, tisa’ ti ghi
fe’ti dzi zt a iwo ateyni nin keli si na ghi ateyn
ni ilvi vzi a ka wul 1 feli ko’ chem ateyn.

Slavery among the Hebrews was usually a mild
and merciful system. The Bible, while it
recognizes that slavery exists, does not approve
or disapprove of the practice. Numerous
standards were set up in the Law for the
regulation of slavery and servitude, with laws
which regulated both the conditions and the
duration of the bondage.

Inki ifél [ akos I li na ghi ma ghi lut? tuynsi ki n6
tuynsi. A na ghi iwo ghi boynst ki ni izue si
chon késa si ku si lu ni wul bom ta wa nin kip si

One source of slavery was absolutely forbidden.
[t was punishable by death to steal or kidnap a
human being for the purpose of making him a
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fayti nweyn si akos, kesa si beyli gweyn st wul
st akos. [t isi na yéyni na ndd st gheli Isilae kimi
ni gheli atum.

slave or to sell him to someone else as a slave.
This regulation applied to Israelite and foreigner
alike.

Ditelonomi 24: 7

Deuteronomy 24:7

“Ghi 12 kae yeyn wul wu chor wul antéyni ni
woyn Isilee si beyli, kesa 1 beyli, ghi zue wul
chonni na vzi, ta ka yi li jisi nchini ibi si a zi
antéyni.”

"If a man be found stealing any of his brethren of
the children of Israel, and makes merchandise of
him, or sells him; then that thief shall die; and you
shall put evil away from among you."

Eksidos 21: 16

Exodus 21:16

“No mi nda vzi a wu chor wul 1 beyli, kesa ghi
yéyn a gweyn iwu a, ghi na keli si zue gweyn.

"And he that steals a man, and sells him, or if he be
found in his hand, he shall be surely put to death."

DZi 2 A GHt NA KU S GHELt GH+ FELINt ATEYN

THE TREATMENT OF SERVANTS

No mi wul 1 istlee 1 kfa ghi na 11  yweyn si a wul
i felini ni Fiyini fi. Bom téyn ghi na keli wi si na
Ii nweeyn teyn ta finden miti li ta wul a ghilii li
na wu na feli a, bo ifeli ni gweyn a nweyn atu ni
ito’ni-1.

Each Israelite was considered to be a servant of
God. Therefore, he was not to be treated as a
bondservant but as a hired worker; and his
master was to rule over him with kindness .

Levitikos 25: 39-41

Leviticus 25:39-41

“i wayn-na va vzi a zi  nweyn nin chi i kee na
fifi a, ghi beyli nweyn st va, ka wa l2 kayn na
wu na feli si va ta finden, miti tawul awali i li
na wu na feli a, kesa ta wul a wu jeli gvi zi 1
nweyn na chi a, a wu feli zi  yweyn si chem a
beérg a f1 a ghi nin soysi gheli ateyn. Si ibam
ateyn a wu lu visi va, nweyn nt woyn nweyn, i
kasi kfa ndu isas | ndo ni nweyn, i kfa nd si zi
ifwo ni ghibo yweyn.

"And if thy brother that dwells by thee be waxen
poor, and be sold unto thee; thou shalt not compel
him to serve as a bondservant; But as a hired
servant, and as a sojourner, he shall be with thee,
and shall serve thee unto the year of jubilee: And
then shall he depart from thee, both he and his
children with him, and shall return unto his own
family, and unto the possession of his fathers shall
he return."

Dzisi na dvi ki teyn ta wul 1 Hibilu li a wii na ghi
waul 1 felini kimi st wul ila’.

There were several ways that a Hebrew could
become the servant of his brethren:

e WauliIsilae bom anfif na ni wu na ghi ma wu
1i wu bl fi tisi awo si a yweyn a ngen), kesa
st ghali ngerq 1 nweyn ta wul a wu n-chi ila’
keli ngen i gweyn. A dzi na ghayn wu li a wu
toyni a dzi mbeéyli s na ghi isas ni wul 1 lvi.
Al¢’ kéyn a Levitikos 25: 39 si na ko’ ndu 3,
ta ki nin 1ém sust isa’ a dzi na ghayn, n-
dyéyn wi na mbeyli na yéyn na keli si 1i ald’.
Iyeyn na yeyni nin ghi si na kya na a nin ghi
wul nd weyn a wu beyli nger 1 gweyn (Kesa
wu beyli adya’ ifeli) nin nweyn st wul 1 ]G 1

e The Israelite, through poverty, might become
unable to manage his own affairs or to maintain
himself as an independent citizen. In this case he
might pass by sale under the power of another.
The passage in Lev. 25:39 ff, which lays down the
law in these matters, does not imply that such a
sale was compulsory. Itis understood to mean
that the individual sold himself (or rather, he sold
the rights to his labor) to another Jew, so that he
might be able to earn subsistence for himself and

his family.
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Ivi si na keli afo to’ti nger)  nweyn ateyn ni
isas I ndo ni yweyn i.

e Wul i Hibiluiu vzi a ghi ghal # gweyn ta wu
chon ghi na bé na wu n-keli si 13’ si yomti
ilvi ta ghi yéyn afo ki a wii chon). A n-gvi
ilvi fi li wu na ghi si 13’ si yomti afo ki a wu
chon ngali kee késa tayn (ta yi na ghi st
Sakiya). Wul 1 chonni na weyn na ghi ma wu
Ii wu bl 13" afo ki a ghi nin bifi, a ghi beyli
gweyn si akos a wu la’ ni ifél I nweyn i.

e A Hebrew who had been convicted of theft
was required to make restitution to the extent of
at least double the value of the amount stolen if
the stolen property itself was recovered). In
other cases he was to pay four or five times as
much as he stole (Note the case of Zacchaeus). If
the thief could not make the required restitution,
he was sold for his theft and he made restitution
by his labor.

Eksidos 22: 1-3

Exodus 22:1-3

“Wul 1 kee si chor...ichue izue 1 kee si sal a
pweyn atu, ghi bagsi filuy a yweyn ale’, wu kae
st na keli wi afo, a ghi beyli yweyn bom ichoq |
pweyn.

"If a man shall steal ...If the sun be risen upon him,
there shall be blood shed for him; for he should
make full restitution; if he have nothing, then he
shall be sold for his theft."

Woyn wul 1 felini ni wul # Hibilu, bom dzi zi a
ghi bzi nweyn ateyn, na ghi gheli ghi felini si bo
ifel.

Children of a Hebrew servant became, by
condition of their birth, the servants of the
master.

Eksidos 21: 4

Exodus 21:4

Bo ifel ni yweyn kee si na ghi ma wu fu meyn
wul 1 wi st nweyn, wu kee si na ghi ma wu bzi
meyn woyn ghiliimni, kesa woyn ghiki, a wul
wi ateyn ni woyn ateyn na keli bo ifel.

If his master has given him a wife, and she has
borne him sons or daughters, the wife and her
children shall be her master’s, and he shall go out by,
himself.

Wul kee si na ghi ma wul # li yweyn si atu tkwo
ni yweyn, a ghi boy béyli ba’si woyn gweyn ni
pweyn. Wul weyn a anfif a ku nweyn teyn 1 kae
beyli ngen i yweyn si akos, a n-ghi ki si chem a
bern a f1 a ghi nin soyst gheli ateyn.

When a man was claimed personally by a creditor,
his children were usually sold into bondage with
him. While the impoverished man might sell
himself into servitude, it was only to work off his
debt until the jubilee year.

2 Tifoyn 4: 1

2 Kings 4:1

Wul # wi 1 Ivi antéyni ni ghiki woyn nfe’tisi
gha’nisi 1 dzi st ilisha, bé na, “wul i felini niva i
1iim # wom n-si ghi ma wu kfi meyn, wa kya na
wul 1 felini ni va na fayn Bobo. Wul  vzi a wu ti
na keli ikwo I yweyn na si gvi si li woyn ghem
ghibo na ghi na feli akos st gweyn.

A certain woman of the wives of the sons of the
prophets cried out to Elisha, saying, “Your servant
my husband is dead, and you know that your
servant feared the Lord. And the creditor is coming
to take my two sons to be his slaves.”

Nehémaya 5: 5

Nehemiah 5:5

Lviyn ki n6 awuyn a kesa n-ghi ki na awuyn a
woyn-na ghesi, woyn ghesi n-ghi kimi ta woyn
agena, ki n6 téyn ghesina na tziyn woyn
ghesina ghilumni ni ghiki na anena na ghi ikos,

Yet now our flesh is as the flesh of our brethren, our
children as their children; and indeed we are forcing
our sons and our daughters to be slaves, and some

of our daughters have been brought into slavery. It
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ghi na si ghi ma ghi li meyn woyn ghesina ghiki
ghi i 1 zisi akos. Ghesina nin bu fi keli wi adya’
st yuyn st fist anena bom ta gheli ghilista

keli agena nse ghesina ni gweynsi ghesinasi.

is not in our power to redeem them, for other men
have our lands and vineyards.”

Isaya 50: 1

Isaiah 50:1

Bdbo bé na: “Nwa’li zi ba a na va ti gwosi lum
ghi fu a, ma a ti sar fisi ki nd ma? A n-ghi wul i
kfa a ma ti na keli ikwo st nweyn beyli fist zi si
ateyn a? A beyli fisi zi ngen sisi bom mbi i sisi.
A n-ghi bom njay sisi ta ghi san na vzi a ndé
lum.

Thus says the Lord: “Where is the certificate of your
mother’s divorce, Whom | have put away? Or which
of My creditors is it to whom | have sold you? For
your iniquities you have sold yourselves, And for
your transgressions your mother has been put away.

Jib 24: 9

Job 24:9

Gheli ghi li n1 ghi chufi ghf a ghi nin keli wi ba
ni ni igheyn ta ghi nin nyon), 1 li afo ki a wul
anfif Ii a wu ghal ngen $ nweyn ateyn 1 lu ni
ankeyna.

“Some snatch the fatherless from the breast, And
take a pledge from the poor.

No mi wul isilee kfa, ghi lumni ni iki, na ghi ma
ghi ka’ a ghi yuyn 1 fist no mi ilvi gha, ma a ni
gheli isas I ndo késa suynsi ilvi ta ghi 1a” afo ki a
wu ti na keli sila’. No mi ti a ghi kee si fag ti
yuyn ti fist nweyn, a ghi na keli si yuyn si fis't 1
gweyn ilvi ta wu feli meyn akos si a bensi ntufa.
Ghi ni ghi fi fu ifu st nweyn a ghi #fwo 1 yini ni
nyamst.

Every Israelite, male or female, who had become a
slave, might be redeemed at any time by relatives
or friends by the payment of what was owed. In
any case, even if he were not redeemed, he was to
be released after six years of service; and he was
to be given a present of food and cattle.

Eksidos 21: 2

Exodus 21:2

Wa ke si yuyn wul i Hibilti na wt na feli st va, a
wu feli st a benst ntufa, a na ghi a bensi nsombo
awu fvilu ki si alii i fay ti 13’ afo.

If you buy a Hebrew servant, he shall serve six years;
and in the seventh he shall go out free and pay
nothing.

Ditelonomi 15: 12-15

Deuteronomy 15:12-15

12 “Wayn-na va, 1 wul 1 Hibilu, ghi kae si beyli
nweyn st va, wu feli si a bensi ntufa, a na ghia
bensi nsombo wa visi wu vzi lu ki st a lti bu la
wu 13" afo..

12 “If your brother, a Hebrew man, or a Hebrew
woman, is sold to you and serves you six years, then
in the seventh year you shall let him go free from
you.

13. Wa kae si bé na wu fviilu ki si ald, ka wa
visi nweyn wu ndu ni iwu i yum.

13 And when you send him away free from you, you
shall not let him go away empty-handed,;

14Wa fayti fu ki n6 #fwo st gweyn kabtt wi
antéyni nyamst ni va, ikar ni va, alé’ ghe a wa
nin lem mil’ ateyn. Ghi Ii ki n6 natéyni ifwo a fi
a Bo Fiyini fyafi 1 boysi va ni nweyn, a wa fu st
nweyn.

14 you shall supply him liberally from your flock,
from your threshing floor, and from your winepress.
From what the Lord your God has blessed you with,
you shall give to him.
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15Wa lum kya ki na zi na ghi 1k6s ila’i Ijiyb, Bo
Fiyini fifi yuyn fist zi, a kayn iwo zi a mi-be si zi
na iwo na yeyni nin jof} si na ni-a layn.

15 You shall remember that you were a slave in the
land of Egypt, and the Lord your God redeemed
you; therefore | command you this thing today.

Wu kee se si zi ifel  zi néyn wii gweyn a mo’, a
ghi soysi yweyn ba’si ni wi. Yi kee si na ghi na
wi # gweyn ni ghi ma a tf fu bo ifel n¥ gweyn, bo
ifél + ka’ a wu be na wi fag ta wul 31imni nin lu.
Woyn inki [ mala na ghayn ni ghi fag ki st bo
ifel;

If he brought a wife into service with him, she
was to be freed with him. However, if his master
had provided him with a wife, the master could
require the wife to stay when the man left. And
the children of such a marriage stayed with the
master.

Eksidos 21: 3

Exodus 21:3

Whu ke si zi ki ni atu a nyweyn a, a wu l& fvi ki ni
atu a nweyn a, wu ke zi ma wu mala meyn a wu
1& fvi néyn wi i yweyn.

If he comes in by himself, he shall go out by himself;
if he comes in married, then his wife shall go out
with him.

Jelimaya 34: 8-11

Jeremiah 34:8-11

8lyeyni nin ghi iow zi a yi n-1ze gvi st Jelimaya
ma yi lu st Fiyini f}, ibam ta foyn Zédikaya na si
ghi ma wu be meyn na ghi soysi né gheli ghi jim
a Jélusaléem.

8 This is the word that came to Jeremiah from the
Lord, after King Zedekiah had made a covenant with
all the people who were at Jerusalem to proclaim
liberty to them:

9na ghi fisi no mi nda késa wul  wi ma i limni
a-1 wul 1 flumni Hibilu ni wul 1 wi, na ka wul na
fi lém wayn ni Ju a nd6 ncha’.

9 that every man should set free his male and
female slave—a Hebrew man or woman—that no
one should keep a Jewish brother in bondage.

10Lviyn, a na si ghi ta woyn nto’ no gi jimni
gheli ghi jim ta ghi na si ghi ma ghi yi meyn
mikayn 1 yvi na no mi nda soysi akds a newyn,
késa a lumni a ni a ki a, na ka wul fi lém anena a
nsum si ndu asi, anena yvini 1 visi ghi fvi lu.

10 Now when all the princes and all the people,
who had entered into the covenant, heard that
everyone should set free his male and female
slaves, that no one should keep them in bondage
anymore, they obeyed and let them go.

11Miti a na ghi si ibam ateyn anena kfini mitem
mi anena  ni na ikos 1 limni ni 1 ki kasi gvi, ta
ghi na si ghi ma ghi soysi meyn ghi 14, 1 kast
lem agena isas akés, ghi ki ni ghi limni.

11 But afterward they changed their minds and
made the male and female slaves return, whom
they had set free, and brought them into subjection
as male and female slaves.

Akds a wul 1 Hibilt bom ta wii n-kén wi  nweyn
késa woyn nweyn, keésa iwo [ li a, 1 kee si cho’'ni
na wu fvi ¥ wi a bény nsombo (kesa a n-ghi ta
iwo zi a wu na kin si ni + ma meyn) a ghi li gvi
ni nweyn asi ni nchye’si a nté’ 1 bu’ atupli a
gweyn si a nchwee na a bimi nweyn si chi si ko’
feli ki st bo ifeli ni gweyn.

If the Hebrew servant, for love of his wife and
children or other reason, preferred not to accept
freedom in the seventh year (or when his
obligation was completed), he was brought before
the elders of the community and had his ear
pierced as a token of his willingness to give
lifelong servitude to his master.

Eksidos 21: 6

Exodus 21:6

A bo iféli ni gweyn li 1 gvi ni gweyn st gheli ghi
sa’'ni. A wu li gvi kimi ni yweyn ichfi ndo, a

then his master shall bring him to the judges. He
shall also bring him to the door, or to the doorpost,
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fikfis fi ndo, a bo ifeli nin gweyn bu’ atupli as
pweyn ni nsa’, a wu feli st yweyn ki samo’.

and his master shall pierce his ear with an awl; and
he shall serve him forever.

Ditélonomi 15: 17

Deuteronomy 15:17

Teéyn a wa li nsa’  tur) zist agewyn atugli ndiu
ghanti ichfi ndo, a wii na ghi wayn ifeli ni va ki
samo’ samo’. No mi st wul i felini ni ve 1 ki, a wa
ni téyn.

then you shall take an awl and thrust it through his
ear to the door, and he shall be your servant forever.
Also to your female servant you shall do likewise.

Wul i Ju 1 kee si na st ghi si na ghi akos st wul
atum, ghi ka’ a ghi go’st ifél I ateyn dzi st bo. Ghi
ka’ a ghi go’si iwo ateyn lvi ta ben zi a ghi nin
sdysi gheli ateyn i gvi. Ankiimti, ghi na k&’ a ghi
fist wul 1 felini nd weyn ta ghi 13’ afo ki a wu ti
na ghi si 13’ LASt ifél a fi a wii n-ni, ghi 13’ a ki
na ghi na 13’ ti wul a ghi n-li 1 li na wu feli iwo a.

If a Jew were to become the slave of a Gentile, the
servitude could be terminated in two ways. First,
it could be terminated by the arrival of the year of
jubilee. Second, the servant could be released by
payment to the master of the purchase price LESS
the value of the services rendered, based upon
the pay scale of a hired laborer.

Eksidos 25: 47-55

Leviticus 25:47-55

47’Lviyn wul kee si jéli gvi 1 na chi a yi antéyni
kesa wul atum ta wu nin ba’si st va kee si kasi st
a wul 1 gha’ni, wayn-na vzi 1 li ta wu nin chi
ba’si st 1 gweyn 1 kee si gayn si wul anfif, 1 beyli
ngen i nweyn st wul atum na weyn késa wul
vzi a wu jéli gvi zt anena na chi 3, kesa st wul
isas [ ndo ni wul atum.

47 ‘Now if a sojourner or stranger close to you
becomes rich, and one of your brethren who dwells
by him becomes poor, and sells himself to the
stranger or sojourner close to you, or to a member
of the stranger’s family,

48 Ghi kee si beyli yweyn, ghi li a ghi fi yuyn 1
fist nweyn, wayn-na gweyn i Ivi } li a wu yuyn 1
fist nweyn.

48 after he is sold he may be redeemed again. One
of his brothers may redeem him;

49kesa lumst na nweyn, kesa wayn lumsi na
pweyn, kesa no mi wul 1 kfa ta wu nin ba’si isas
I ndo li a wu yuyn fisi nweyn, kesa wu kae st na
kfeyni a, a wu yuyn fisi ngey  gweyn.

49 or his uncle or his uncle’s son may redeem him;
or anyone who is near of kin to him in his family
may redeem him; or if he is able he may redeem
himself.

50Teyn a wu yuynti neyn wul vzi a wu tf yuyn
nweyn: ¥kwo vzi a ka ghi la’ si sdoysi nweyn na
ghi téyn ta béy sist a wi n-chi ko’ ta ghi n-lee
beyli yweyn si ko’ si chem a béy ghé a ghi n-
sOyst gheli ateyn. A yi na ghi kimi ta ilvi na ghi
st wul i vzt a ghi li 1 li na wu feli ko'

50 Thus he shall reckon with him who bought him:
The price of his release shall be according to the
number of years, from the year that he was sold to
him until the Year of Jubilee; it shall be according to
the time of a hired servant for him.

51Bensi ke si na ghi ma si fag meyn bu dvi 3, ki
ta agena bé a ghi kasf 1a’ tkwo na wu fvi wu ki
ta tkwo vzi a ghi nin lee yuyn nweyn ateyn.

51 If there are still many years remaining, according
to them he shall repay the price of his redemption
from the money with which he was bought.

51 Benst 1 kee si fan ki ilee si chemabénafia
ghi nin soyst gheli ateyn, a wu yuynti néyn *
i gweyn, ki ta bégst nin ghi a wu kas? 13’ si
nweyn ikwo vzi a wu n-ghi si yuyn si fist.

52 And if there remain but a few years until the Year
of Jubilee, then he shall reckon with him, and
according to his years he shall repay him the price of|
his redemption.
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53Wu n-Kkeli si na ghi néyn 1 gweyn ta wul a ghi
ni ghi li na wu feli ifél I bén, wu keli wi si na sa’
pweyn ni iwu 1 two.

53 He shall be with him as a yearly hired servant,
and he shall not rule with rigor over him in your
sight.

54Ghi kee si fan ti yuyn ti fisi nweyn a bénst na
ghayn, a ghi 1& visi a wu fvi a bén ghé a ghi nin
sOyst gheli ateyn,  nweyn ni woyn nweyn.

54 And if he is not redeemed in these years, then he
shall be released in the Year of Jubilee—he and his
children with him.

55Bom ta woyn Isile nin ghi gheli ghi felini st
ma ma ma ti yuyn fist agjena st ila’i Ijlyb: a n-ghi
Ma B6 Fiyini fifi.

55 For the children of Israel are servants to Me; they
are My servants whom | brought out of the land of
Egypt: | am the Lord your God.

A nin ghi alen i Ivi a fi a akds a ti na ghi a ‘keli”
bo ifel ni nweyn, bo ifel t1 na keli adya’ si i
pweyn si lem no mi wo ki ta wu ka’ a wu li ifwo
vzi a wu n-keli. Wu ka’a, st achfiti, wu visi 1 wul
i felini na wéyn st yindo ni gweyn. Wul 1 felini
na ghi ma ghi ghi kya tkwo vzi a ghi ka’ a ghi la’
ayweyn atu, no mi ta ghi na ghi wi si n'a ki
nweyn ta afo iwe.

During the time that the slave was "possessed" by
his master, the master had certain power of
disposing of him as he would other articles of
personal property. He could, for example, leave
the servant to his heirs. The servant was said to
have a certain monetary value, that is, his labor
had a money value; but he was not supposed to
be thought of as chattel.

Ghi na ka’ a ghi soysi akds a dzi 1 mo’ a dzisi
aféyn téyn

A slave could be freed in one of four ways:

e Siyuyn si fist ma ghi 1a’ tkwo késa ifwo

e By redemption through the payment of
money or goods.

e Toyni ki n6 a finwa’li, afo kesa finwa’li
ta bo ifel i fu.

e By manumission, a bill or ticket of freedom
issued by the master.

Toyn# atef, bo ifel 1 1i a wu tef # lem na wul 1
felini na weéyn I’ fvi-a ilvi ta yi kfi meyn, si
achfiti.

e By testamentary disposition; the master
could specify that the slave was to be freed upon
the master's death, for example.

e Toyniiwo ta wa ni na akos a na bu fi ghi
wi akds, achi aliailéem ki n6 gweyn si a
yindo ni va.

e By any act that implied that the slave was a
free citizen, such as making an heir of one's slave.

Isa’i na keli dzisi si bé’l ghi si kinti 1kds ni gheli
ghi felini ateyn. Akos a na ghi afo ghi wi si tayst
ankeyna na ka ki ko’st Fiyini 1 ni iwo I Fiyini,
kesa si ny0’ ifu, yi ayt idyanst ni yi i i, si si
anam kimi ni awo ali a. Ghi na ghisinafua
=chi iyviti st nweyn, a ghi achi a Sabat. Wu na
ghi si soyli si akos ivi ta ghi len 1 lemsi gweyn a
dzi ibi, kesa ghi cho’ ist kesa ghi koli ikes.

The Law had several means for the protection of
slaves or servants. A servant was entitled to full
religious privilege and access to all religious
functions and practices, such as sacrifices,
Passover and other feasts, circumcision, etc. He
was to be given a day of rest on the Sabbath. He
was to receive his liberty if the case of some
grievous injury such as loss of eye or limb.

Nziti 17: 12

Genesis 17:12

No mi nda ta wu si ghi minchi nfama antéyni ni
zi ghi si anma a yweyn, no mi wayn 1 limni 1
kfa ajan ni zi, ta ghi bzi yweyn a wa ndo kesa

He who is eight days old among you shall be
circumcised, every male child in your generations,
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ghi yuyn ni tkwo st wul atum a ghi wi wul isas |
ndo ni zi.

he who is born in your house or bought with money
from any foreigner who is not your descendant.

Eksidos 12: 44

Exodus 12:44

No mi wul 1 felini ni nda ta ghi yuyn ni tkwo, yi
kae si st anam a yweyn, a wu yi st ateyn.

But every man’s servant who is bought for money,
when you have circumcised him, then he may eat it.

Eksidos 20: 11

Exodus 20:11

Bom ta a na ghi a minchi ntufa Fiyini f}  fayti
iyvi ni nse, ni jva ito, n¥ no mi ni gha ta ki nin
ghi ateyn, i yviti a minchi nsombo. Bom teyn
Fiyini fi boysi achi a Sabat i lem si a nyiy.

For in six days the Lord made the heavens and the
earth, the sea, and all that is in them, and rested the
seventh day. Therefore the Lord blessed the
Sabbath day and hallowed it.

Eksidos 21: 20, 26, 27

Exodus 21:20,26,27

20Wul 1 kee si ley akds a gweyn a limnt 3, kesa
a ki a, ni mbarn, wu kee si kfi a gweyn awu, ghi
boynst # gweyn.

20 “And if a man beats his male or female servant
with a rod, so that he dies under his hand, he shall
surely be punished.

26Wul i kee si ley isi i akos ni nweyn a limni a
késa a ki a,  bébsi, a wu visi a wu fvi lu ki salii
bom isi I gweyn.

26 “If a man strikes the eye of his male or female
servant, and destroys it, he shall let him go free for
the sake of his eye.

27.Wu kee si ley cho’ isony i akos alimni ania
ki a nin nweyn, a wu visi a wi ndu ki sal bom
ison i yweyn.

27 And if he knocks out the tooth of his male or
female servant, he shall let him go free for the sake
of his tooth.

Levitikos 24: 17, 22

Leviticus 24:17,22

17’A kee si zue mi nda wul ghi zue nweyn. Wul 1
kae zue nyam wu 1a’ ni nyam,  nyam ald’ ni
nyam.

17 ‘Whoever kills any man shall surely be put to
death. 18 Whoever kills an animal shall make it
good, animal for animal.

22Yina keli ki isa’ 1 mo’ st wul atum kimi ni
inyeyni st wul ila’ n zi, bom ta mi n-ghi B6
Fiyini fifi.”

22 You shall have the same law for the stranger and
for one from your own country; for | am the Lord
your God.”

Ditelonomi 12: 12,18

Deuteronomy 12:12,18

12 A yi na sagli a asi ni B6 Fiyini fifi, zi ni woyn
gghi ghi limni ni ghi ki, ni 1k6s 1 vzi  lGmni ni
ki, ni woyn Levi ghi a ghi nin ti a wa ichfi abe,
bom ta anena nin keli wi afo angen kesa ale’ si
yi antéyni ni zi.

12 And you shall rejoice before the Lord your God,
you and your sons and your daughters, your male
and female servants, and the Levite who is within
your gates, since he has no portion nor inheritance
with you.

18Miti 71 keli si na yi ast ni bo Fiyini fifi alé’ ghe
a Bo Fiyini fifi 1 cho’, va ni woyn gha ghi limni
ni ghi ki, ni ikos 1 va ghi limni ni ghi ki, ni woyn
Levi ghi a ghi n-ti a wa ichfi abe, a zi na dyala

18 But you must eat them before the Lord your God
in the place which the Lord your God chooses, you
and your son and your daughter, your male servant
and your female servant, and the Levite who is
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asi ni BO Fiyini fifi nomia ghataawuakia
ghal si ni.

within your gates; and you shall rejoice before the
Lord your God in all to which you put your hands.

IMOMS} IYE’I 5 A TAYTUS

Titus Lesson 5 Quiz

Tibvif a iye’i | Taytus 5

Questions on Titus Lesson 5

Ghi nin tani si nda a Taytus 2: 7 a?

1. Who is being addressed in Titus 2:7?

Ibéynsi:

Answer:

2. A intimli a féyn (Taytus 2: 7, 8) ghi to’ bé no iwo
i ka ta yi n-joft na gheli ghibimini na ght ‘Hyé’ a dzi
gheé a ghi nin chi nchini i jun ateyn” a?

2. From these verses (Titus 2:7,8) what is the very
important reason given why believers must be a
“pattern of good works?”

Ibéynsi:

Answer:

3. Wul i ka’ a wu na kya ti a na yi n-ye’l “iye’iyi
kel wi njas a”’?

3. How can a person be sure to teach “uncorrupted
doctrine?”

Ibéynsi:

Answer:

St na tani itani yi ti a, wa nin kel si ziti si na keli
iye’iyi ti a. (Samo’/ankan)

4. To be able to have “sound speech” you have to
start with sound doctrine. [ True/False ]

Ibéynsi:

Answer:

Wa kee si na ye'Tiye’i | ankan, gheli ghi bi bl na beé
awo a bi a kiim va. (Samo’/Ankan)

5. If you use sound doctrine, evil people will not say
bad things about you. [ True/False ]

Ibéynsi:

Answer:

6. No mi akos a i a ki ko’st Fiyini toyni ta [A. st na
chon wi. B. tanT wi awo a bi a kiim bo ifel ni
nweyn. C. niifeli i nweyn ni isanli ki ta wu n-nf st
fiyini fi. D. NTiwo zi a yi n-fom st bo ifél ni nweyn.

6. Even a slave could serve the Lord by [ A. not
stealing; B. not badmouthing his master; C. doing
his work cheerfully as unto the Lord; D. pleasing his
master ].

Ibéynst:

Answer:

7. St “labst iye’T | Fiyini i mboest ghesina” yi n-ghi
na

7. To “adorn the doctrine of God our Savior” means
to

Ibéynsi:

Answer:

8. Ghi kae st ni bébsi st wul  bimini alé’ ifel, wu
tom ivi st wul + vzi a wl n-ni beési bu tT a bo ifél ni
keli iwo asce. [Samo’/Ankan]

8. When a Christian is wronged on the job, he must
seek to get even with the other person before the
boss gets the wrong idea. [ True / False ]

Ibéynsi:

Answer:

Gheli ghi felini ni Fiyini fi
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9. Ta gheli ghi felini ni Fiyini fi, kiliteéynsi nin kel
awo a li a si na ni a. Tonti a tal.

9. As God’s servants, Christians have certain
responsibilities. Name three of them.

Ibéynsi:

Answer:

10 Wa ni kelf wi n6 sae i li ta wa nin felt st Fiyini.
[Samo’/Ankan]

10. You will not necessarily derive any benefit from
serving the Lord. [ True / False ]

Ibéynst:

Answer:

11. Fe’ti dzi zi a wa li a wa tebti wayn nda t kun ta
wu nin zi ndQ ifél st Hvi wu asi: na wu na laf ti a,
ku ti a, tani ti a, ku ti st w’ul # vzi a wu li nweyn ifel
a.

11. Describe how you would advise a young person
who was going to work for the first time: how to
dress; how to act; how to speak; how to relate to
the employer.

Ibéynst:

Answer:

Gheli ghi felini ni 1k6s a Balistdyn

Servants and Slaves in Palestine

12. A na ghi a balistdyn i mu, ghi ki ni ghilumni na
ghi ma ghi ka’ a ghi na si li anena téyn ta ifwo
bom aow ki si i dvi. [Samo’/ankan]

12. In ancient Palestine, men and women could be
held as property for various reasons. [ True / False ]

Ibéynst:

Answer:

13. Gheli isilae na ka’ a ght ku wul si ni na wu na
ghi akos st anena ilvi ta ghi nin wuti wul na wl na
niifel. [Samo’/Ankan)]

13. Israelites could even kidnap a person to make a
slave of him, if they needed someone to do work.
[ True/False ]

Ibéynsi:

Answer:

14 Wul  Hib#lli na ghi si 13" ifwo  shweé’a ilvi ta ghi
kU nweyn ta wu chon a?

14. How much restitution did a Hebrew have to
make who had been convicted of theft?

Ibéynsi:

Answer:

15Woyn akos na ght a ntu i ka kiim n6 bo ifel a?

15. What was the status of a slave’s children, with
respect to the master?

Ibéynsi:

Answer:

16. A na ghi nchwae 1 ka si dyéyn na wul i felini
(késa akds)  cho’ni meyn si fan ki néyn bo ifel ni
nweyn a, no mi ta ghi soyst nweyn a?

16. What was the sign to show that a servant (or
slave) had decided to stay with his master, even
though he had been set free?

Ibéynsi”

Answer:

17. IWO St NYA'TH ATU: Wul i bimini nin keli si
dyeyn si fisi gha a nweyn a nchini si fi si ku tia
alé’ Ifel a?

17. ESSAY: What character traits and personal
behavior should a Christian display in the work

place?
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